KEENETIC

PoE+ SWITCH E)

Quick Start Guide

9-Port Gigabit Switch with 8 PoE+ Ports

and 120 W Power Budget
Model: KN-4710

For technical support and other information,
please visit

help.keenetic.com

Manufacturer

Keenetic Limited. Office 1202, AT Tower, 180 Electric Rd, North Point, Hong Kong.

EU Importer

Keenetic GmbH. HRB 97196, VAT ID. DE326402913, Berliner Strae 300b,
63067 Offenbach am Main, Deutschland. Contact: info@keenetic.de
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« 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

+ 1100-240 V-Netzteil,

* 1 Netzkabel;

+ 4 selbstklebende Gummifiile;

+ 2 Kunststoffdiibel und Schrauben;

1 mehrsprachige Schnellstart-Anleitung.

Anschluss (Abb. A)

1. SchlieBen Sie Ihren Keenetic PoE+ Switch 9
(im Folgenden ,Switch”) an die Stromquelle an.
Priifen Sie, ob die Strom-LED (") leuchtet.

2. SchlieBen Sie Netzwerk-Port 0 mit einem Ethernet-
Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an einem
vorgeschalteten Router oder Switch an. Priifen Sie,
ob die entsprechende Link-LED <+> leuchtet.

3. SchlieRen Sie einen beliebigen der PoE-Netzwerk-
Ports (1-8) an einen Energieverbraucher (z. B.
einen WLAN-Access-Point, ein IP-Telefon oder eine
IP-Kamera) an. Priifen Sie, ob die PoE-LED 4 und
die Link-LED <+> leuchten. Die Qualitdt und Lange
der Ethernet-Verkabelung konnen die empfangene
Leistung und die Datenrate beeinflussen. Verwenden
Sie Kat. 5e- oder bessere Ethernet-Kabel.

Details (Abb. B)

1. Link-LEDs <+>

Dauerhaft orange — Ein Netzwerkgerit ist
angeschlossen.

Blinkt orange — Daten werden iibertragen.

Aus — Es ist kein Gerat angeschlossen.

2. PoE-LEDs 4

Dauerhaft griin — Der Switch versorgt ein
angeschlossenes Gerat mit Strom.

Aus — Es ist kein 802.3af/at-konformes Gerat
angeschlossen.

3. Strom-LED ()

Dauerhaft griin — Der Switch funktioniert
ordnungsgemag.

Aus — Der Switch ist nicht mit der Stromquelle
verbunden.

4. PoE-Netzwerk-Ports 1-8

Diese 10/100/1000 Mbit/s-Ports stellen Strom und
Daten fiir 802.3af/at-konforme Geréte bereit. Der
Switch kann bis zu 30 W fiir jeden PoE-Port und
insgesamt 120 W liefern. An die PoE-Ports konnen
auch Nicht-PoE-Gerédte angeschlossen werden.

5. Netzwerk-Port 0

Dieser 10/100/1000 Mbit/s-Port dient zum Anschluss
an einen vorgeschalteten Switch oder Router.

6. DC-Buchse

Zur Verwendung mit dem mitgelieferten Netzteil,
55VDC/2,55A.

7. Erdungsklemme

Im Switch ist ein elektrostatischer Entladeschutz
integriert. SchlieBen Sie den Switch nach Maglichkeit
an die Erdungsschiene an, um einen zusétzlichen
Schutz zu gewahrleisten.

Support
Technischen Support und weitere Informationen
erhalten Sie unter help.keenetic.com.

Umgebungsbedingungen

« Betriebstemperaturbereich: 0 bis +40 °C;

« Betriebsfeuchtigkeit: 20 bis 90 %, nicht
kondensierend;

« Lagertemperaturbereich: -30 bis +70 °C;

« Lagerfeuchtigkeit: 10 bis 90 %, nicht kondensierend.

Sicherheit

Ihr Switch ist NUR fiir den Gebrauch in Innenrdumen
bestimmt - verwenden Sie ihn NIEMALS im Freien.
Verwenden Sie den Switch niemals in einem

engen Raum und achten Sie darauf, dass er leicht
zuganglich ist. Beschadigte Switches diirfen AUF
KEINEN FALL verwendet werden. Der Switch enthalt
keine vom Benutzer zu wartenden Teile -~ OFFNEN SIE
DEN SWITCH NICHT. Halten Sie den Switch von Wasser,
tibermaRiger Feuchtigkeit oder Hitze und direktem
Sonnenlicht fern.

Garantie

Ihr Switch wird mit einer nicht tibertragbaren 3-jahrigen
Garantie ab Kaufdatum (einschlieBlich Ihrer 2-jahrigen
europdischen beschrénkten Garantie) geliefert.

Fiir giiltige Garantieanspriiche gelten die ortlichen
gesetzlichen Bestimmungen. Die neuesten Garantie-
Informationen finden Sie unter keenetic.com/legal.

Zertifizierung

Keenetic Limited erklart hiermit, dass dieser Switch
allen relevanten Bestimmungen der Richtlinien
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EG und 2011/65/
EU entspricht. Siehe keenetic.com fiir Details

der urspriinglichen EU-Erkldrung. GemaR der EG-
Verordnung 1275/2008 betragt der Stromverbrauch
im Standby-Modus 3,7 W.
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Entsorgung

Entsorgen Sie lhren Switch, einschlieBlich des Netzteils
und der Kabel, nicht iiber den Hausmiill. Wenden Sie
sich fiir Informationen zur Entsorgung an lhre Grtliche
Behorde.
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Contenu de la hoite

« 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

« 1 adaptateur secteur 100-240 V;

« 1 cordon d'alimentation ;

« 4 pieds en caoutchouc autoadhésifs ;

« 2vis et chevilles murales en plastique ;

* 1 guide de démarrage rapide multilingue.

Connexion (Fig. A)

1. Connectez votre Keenetic PoE+ Switch 9 (ci-aprés
« commutateur ») a la source d'alimentation. Vérifiez
que le voyant d'alimentation () est allumé.

2. Connectez le port réseau 0 a un routeur
ou un commutateur en amont a l'aide d'un céble
Ethernet (non inclus dans le paquet). Vérifier que
le voyant de liaison <> correspondant est allumé.

3. Connectez les ports réseau PoE 12 8 a un
périphérique alimenté, tel qu'un point d'accés
Wi-Fi, un téléphone IP ou une caméra IP. Vérifiez
que le voyant PoE 4 et le voyant de liaison <->
sont allumés. La qualité et la longueur du cablage
Ethernet peuvent affecter la puissance regue
et le débit de données. Utilisez des cables Ethernet
Cat.5e ou supérieurs.

Détails (Fig. B)

1. Voyants de liaison <>

Orange continu : un périphérique réseau est connecté.
Orange clignotant : transfert de données.

Eteint : aucun appareil n'est connecté.

2. Voyants PoE 4

Vert continu : I'interrupteur alimente un appareil
connecté.

Eteint : aucun périphérique conforme 802.3af/at n'est
connecté.

3. Voyant d'alimentation ()

Vert continu : le commutateur fonctionne correctement.
Eteint : le commutateur n'est pas connecté

a l'alimentation.

4. Ports réseau PoE12a 8

Ces ports 10/100/1000 Mbit/s fournissent I'alimentation
et les données a des périphériques conformes

a la norme 802.3af/at. Le commutateur peut fournir
jusqu'a 30 W pour chaque port PoE et 120 W au total.
Les périphériques non PoE peuvent également étre
connectés aux ports PoE.

5. Port réseau 0

Ce port 10/100/1000 Mbit/s permet la connexion

a un commutateur ou un routeur en amont.

6. Prise d'alimentation DC

Pour une utilisation avec I'adaptateur secteur fourni dans
I'emballage, 55 VCC/2,55 A.

7. Borne de terre

Le commutateur est livré avec une protection

de décharge électrostatique intégrée. Si possible,

PoE+ 30W per port
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connectez le commutateur a la barre de mise a la terre
pour plus de sécurité.

Assistance
Pour obtenir du support technique et d'autres
informations, veuillez consulter help.keenetic.com.

Conditions environnementales

* Plage de température de fonctionnement : 0 a +40 °C;

« Humidité de fonctionnement : 20 & 90 % sans
condensation ;

« Plage de température de stockage :-30 a +70 °C;

« Humidité de stockage : 10 a 90 % sans condensation.

Sécurité

Votre commutateur est réservé UNIQUEMENT a une
utilisation en intérieur : NE I'utilisez JAMAIS a I'extérieur.
N'utilisez jamais le commutateur dans un espace clos
et assurez-vous qu'il est facilement accessible. Arrétez
IMMEDIATEMENT d'utiliser le commutateur s'il s'avére
endommagé. Le commutateur ne contient aucune
piéce réparable par I'utilisateur : NE LOUVREZ PAS.
Gardez le commutateur a |'écart de I'eau, de I'humidité
ou de la chaleur excessive et de la lumiére directe

du soleil.

Garantie

Votre commutateur est livré avec une garantie non
transférable de 3 ans a compter de la date d'achat

(y compris votre garantie limitée européenne de 2 ans).
Les exigences |égales locales s'appliquent aux
réclamations de garantie valides. Pour obtenir les
derniéres informations sur la garantie, veuillez consulter
keenetic.com/legal.

Certification

Keenetic Limited déclare par la présente que

ce commutateur est conforme a toutes les
dispositions pertinentes des directives 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2009/125/CE et 2011/65/UE. Visitez
keenetic.com pour en savoir plus sur la déclaration
originale de I'UE. Conformément au réglement

CE 1275/2008, la consommation en mode veille est
de 3,7 W.
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Mise au rebut

Ne jetez pas votre commutateur, y compris I'adaptateur
d'alimentation et les cables, avec vos autres déchets
ménagers. Contactez votre autorité locale pour obtenir
des renseignements concernant |'élimination.
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Contenido de la caja

1 PoE+ Switch 9 de Keenetic;

« 1 adaptador de corriente de 100-240 V;
« 1 cable de alimentacion;

« 4 patas de goma autoadhesivas;

« 2tacos de plastico y tornillos;

* 1 Guia de inicio rapido multilingiie.

Conexion (Fig. A)

1. Conecte su Keenetic PoE+ Switch 9 (en adelante
«switch») a la fuente de alimentacion. Compruebe que
el LED de potencia () esta iluminado.

2. Conecte el Puerto de red 0 a un enrutador
o conmutador ascendente con un cable Ethernet
(no incluido en el paquete). Compruebe que el LED
de enlace <+ correspondiente esta iluminado.

3. Conecte el Puerto de red PoE 1-8 a un dispositivo
eléctrico, como un punto de acceso Wi-Fi,
un teléfono IP o una cdmara IP. Compruebe
que el LED PoE 4 y el LED de enlace <> estén
iluminados. La calidad y la longitud del cableado
Ethernet pueden afectar a la potencia recibida
y ala velocidad de transmision de datos. Utilice
cables Ethernet Cat.5e o superiores.

Detalles (Fig. B)

1. LED de enlace <->

Naranja fijo: hay un dispositivo de red conectado.
Naranja parpadeante: transfiriendo datos.
Apagado: no hay ningtn dispositivo conectado.

2. LEDs PoE 4

Verde fijo: el conmutador estd suministrando
alimentacion a un dispositivo conectado.

Apagado: no hay ningtin dispositivo compatible con
802.3af/at conectado.

3. LED de potencia (")

Verde fijo: el conmutador funciona correctamente.
Apagado: el conmutador no esta conectado a la fuente
de alimentacion.

4. Puertos de red PoE 1-8

Estos puertos de 10/100/1000 Mbps proporcionan
alimentacion y datos a un dispositivo compatible

con 802.3af/at. EI conmutador puede suministrar
hasta 30 W por cada puerto PoE y 120 W en total. Los
dispositivos no PoE también pueden conectarse a los
puertos PoE.

5. Puerto de red 0

Este puerto de 10/100/1000 Mbps sirve para conectarse
a un conmutador o enrutador ascendente.

6. Toma de corriente DC

Para su uso con el adaptador de corriente suministrado
en el paquete, 55V CC/ 2,55 A.

7. Terminal de tierra

El conmutador lleva incorporada una proteccion contra
descargas electrostaticas. Si es posible, conecte

el conmutador a la barra de tierra para mayor seguridad.

Asistencia
Para obtener asistencia técnica y mas informacién,
consulte help.keenetic.com.

Condiciones ambientales

Rango de temperatura de funcionamiento: 0 a +40 °C;
Humedad de funcionamiento: 20 a 90 % sin
condensacion;

Rango de temperatura de almacenamiento:

-30a+70 °C;

Humedad de almacenamiento: 10 a 90 % sin
condensacion.

Seguridad

Su conmutador es SOLO para uso en interiores. NUNCA
lo utilice en exteriores. No utilice nunca el conmutador
en un espacio cerrado sin ventilacion y asegurese

de que es facilmente accesible. Deje de utilizar cualquier
conmutador dafiado INMEDIATAMENTE. EIl conmutador
no contiene piezas reparables por el usuario.

NO LO ABRA. Mantenga el conmutador alejado del agua,
la humedad o el calor excesivos y la luz solar directa.

Garantia

Su conmutador tiene una garantia intransferible

de 3 afios a partir de la fecha de compra (incluidos
los 2 afios de garantia limitada europea). Se aplicaran
los requisitos legales locales a las reclamaciones

de garantia validas. Para obtener la informacién mas
reciente sobre la garantia, visite keenetic.com/legal.

Certificacion

Keenetic Limited declara por la presente que este
conmutador cumple todas las disposiciones pertinentes
de las Directivas 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2009/125/
CEy 2011/65/UE. Consulte keenetic.com para conocer
los detalles de la declaracién original de la UE. Segiin

el reglamento CE 1275/2008, el consumo de energia

en modo de espera es de 3,7 W.
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Desecho

No deseche el conmutador, incluidos el adaptador

de corriente y los cables, con el resto de residuos
domésticos. Pdngase en contacto con las autoridades
locales para obtener informacion sobre su correcto
desecho.
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What's in the Box

* 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

« 1100-240 V power adapter;

« 1 power cord;

« 4 self-adhesive rubber feet;

« 2 plastic wall plugs & screws;

« 1 multilingual Quick Start Guide.

Connection (Fig. A)

1. Connect your Keenetic PoE+ Switch 9 (hereinafter
‘switch’) to the power source. Check that
Power LED (V) is illuminated.

2. Connect Network Port 0 to an upstream router
or switch with an Ethernet cable (not included in the
package). Check that corresponding Link LED <>
is illuminated.

3. Connect PoE Network Port 1-8 to a powered device,
such as a Wi-Fi access point, IP phone or IP camera.
Check that PoE LED 4 and Link LED <+ are
illuminated. The quality and length of the Ethernet
cabling may affect the power received and the data
rate. Use Cat.5e or better Ethernet cables.

Details (Fig. B)

1. Link LEDs ¢->

Solid orange — A network device is connected.
Blinking orange — Transferring data.

Off — No device is connected.

2. PoE LEDs %

Solid green — The switch is supplying power

to a connected device.

Off — No 802.3af/at-compliant device is connected.
3. Power LED ()

Solid green — The switch is operating properly.

Off — The switch is not connected to the power supply.
4. PoE Network Ports 1-8

These 10/100/1000 Mbps ports provide power and
data to 802.3af/at-compliant devices. The switch can
deliver up to 30 W for each PoE port and 120 W total.
Non-PoE devices can also be connected to the PoE
ports.

5. Network Port 0

This 10/100/1000 Mbps port is for connecting

to an upstream switch or router.

6. DC Power Socket

For use with the power adapter supplied in the
package, 55 VDC / 2.55 A.

7. Grounding Terminal

The switch comes with built-in electrostatic discharge
protection. If possible, connect the switch to the
grounding bar for extra safety.

Contenuto della scatola

1 Keenetic PoE+ Switch 9;

« 1 adattatore di alimentazione da 100-240 V;
« 1 cavo di alimentazione;

« 4 piedini in gomma autoadesivi;

« 2 tasselli a muro in plastica con viti;

« 1 Guida rapida multilingue.

Collegamento (fig. A)

1. Collega Keenetic PoE+ Switch 9 (di seguito
“switch”) all'alimentazione. Verifica che il LED
di alimentazione (') sia acceso.

2. Collega la porta di rete 0 a un router o a uno switch
upstream con un cavo Ethernet (non incluso).
Verifica che il LED di connessione <+>
corrispondente sia acceso.

3. Collega le porte di rete PoE 1-8 a un dispositivo
alimentato, come un punto di accesso Wi-Fi,
un telefono IP o una telecamera IP. Verifica che
il LED PoE 4 e il LED di connessione <+ siano
accesi. La qualita e la lunghezza del cavo Ethernet
possono influire sull’alimentazione e la frequenza
dati. Utilizza cavi Ethernet Cat.5e o superiore.

Dettagli (fig. B)

1. LED di connessione <+>

Arancione fisso — Dispositivo di rete connesso.
Arancione lampeggiante — Trasferimento dati in corso.
Spento — Nessun dispositivo collegato.

2. LED PoE %

Verde fisso — Lo switch sta alimentando un dispositivo
connesso.

Spento — Nessun dispositivo conforme allo standard
802.3af/at collegato.

3. LED di alimentazione (")
Verde fisso — Lo switch funziona correttamente.
Spento — Lo switch non ¢ collegato all'alimentazione.

4. Porte di rete PoE 1-8

Porte da 10/100/1000 Mbps che trasmettono
alimentazione e dati ai dispositivi conformi allo
standard 802.3af/at. Lo switch puo fornire fino

a30 W per ciascuna porta PoE, per un totale di 120 W.
Anche i dispositivi non PoE possono essere connessi
alle porte PoE.

5. Porta di rete 0

Porta da 10/100/1000 Mbps da collegare a uno switch
0 un router upstream.

6. Presa di alimentazione CC

Utilizzare insieme all'adattatore di alimentazione
fornito nel pacchetto, 55 VDC / 2.55 A.

7. Terminale di messa a terra

Nello switch & integrata una protezione dalle scariche
elettrostatiche. Se possibile, collega lo switch alla
barra di messa a terra per maggiore sicurezza.

Support
For technical support and other information, please
visit help.keenetic.com.

Operating Environment

« Operating temperature range: 0 to +40°C;

« Operating humidity: 20 to 90% non-condensing;
« Storage temperature range: -30 to +70°C;

+ Storage humidity: 10 to 90% non-condensing.

Safety

Your switch is ONLY for indoor use — NEVER use

it outdoors. Never use the switch in an enclosed space,
and ensure that it is easily accessible. Stop using any
damaged switch IMMEDIATELY. The switch contains
no user-serviceable parts — DO NOT OPEN. Keep the
switch away from water, excessive humidity or heat,
and direct sunlight.

Warrant

Your switch comes with a 3 year non-transferable
warranty from the date of purchase (including
your 2 year European Limited Warranty). Local
legal requirements apply to valid warranty claims.
For the latest warranty information, please visit
keenetic.com/legal.

Certification

Keenetic Limited hereby declares that this switch

is in compliance with all relevant provisions

of Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/
EC and 2011/65/EU. See keenetic.com for

details of the original EU declaration. According

to EC regulation 1275/2008, the power consumption
in standby mode is 3.7 W.
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Disposal

Do not dispose of your switch, including power adapter
and cables, with your other household waste. Contact
your local authority for disposal information.
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Supporto
Per supporto tecnico e per altre informazioni, visita
I'indirizzo help.keenetic.com.

Condizioni ambientali

« Intervallo di temperatura di funzionamento:
da0a+40 °C;

+ Umidita di funzionamento: dal 20 al 90% senza
condensa;

« Intervallo di temperatura di stoccaggio:
da-30a+70°C;

+ Umidita di stoccaggio: dal 10 al 90% senza
condensa.

Sicurezza

Lo switch & SOLO per uso interno — non utilizzarlo MAI
all'esterno. Non utilizzare mai lo switch in un ambiente
chiuso e assicurarsi che sia facilmente accessibile.
Interrompere IMMEDIATAMENTE ['utilizzo di switch
danneggiati. Lo switch non contiene parti riparabili
dall'utente — NON APRIRLO. Tenere lo switch lontano
da acqua, umidita o calore eccessivi e luce solare
diretta.

Garanzia

Lo switch & coperto da una garanzia non trasferibile
di 3 anni a partire dalla data di acquisto (inclusa

la garanzia limitata di 2 anni per I'Unione Europea).
In caso di reclami validi, si applicano le disposizioni
normative locali. Per informazioni sulla garanzia
sempre aggiornate, visita keenetic.com/legal.

Certificazione

Keenetic Limited dichiara che il presente switch
& conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
Direttive 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2009/125/
CE e 2011/65/UE. | dettagli della Dichiarazione
UE originale sono disponibili su keenetic.com.
Conformemente al regolamento CE 1275/2008,

il consumo energetico in modalita standby in rete
edi37W.
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Smaltimento

Lo switch, cavi inclusi, non puo essere smaltito insieme
ai normali rifiuti domestici. Per ulteriori informazioni
sullo smaltimento, contattare le autorita locali.
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KakBo cbabpxa KyTuata

+ 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

+ 1 3axpanBaly apantep 100-240 V;

+ 1 3axpaHBaly kabern;

* 4 camosanenBally ce ryMeHy Kpayeta;

* 2 nnacTMacosu Ato6ena 3a cTeHa & BUHTOBE;
* 1 MHOT0€3MYHO KPaTKO PbKOBOACTBO.

Bpb3ka (dur. A)

1. CebpxeTe Bawws Keenetic PoE+ Switch 9 (HapuuaH
no-pony ,switch”) KbM M3TOYHUKE Ha saxpariBate.
MposepeTe ganv LED 3a saxpansane () e ocseteH.

. CBbp)XXETe MpexoB nopt 0 KbM MapLUpyTU3aTop Ui

npeBKtoYBaTeN Harope no Bepurata ¢ Ethernet kaben

(He e BKMIOYeH B onakoBKarta). MposepeTe Aany

CbOTBETHUAT cBbp3BaLy LED <> ceeTu.

CB'bp)KeTe nopra 3a PoE Mpexa 1-8 KbM 3axpaHBaHo

YCTPOWCTBO, KaTo HanpuUMep TouKa 3a AOCTbI

no Wi-Fi, IP enedoH unu IP kamepa. Mposepete

nan LED 3a PoE 4 u cebp3sawyuat LED <+> ceetar.

KauectBoTo 1t AbmkuHaTa Ha Ethernet kabenute Morat

[la NOBNVWSIAT Ha MOMTyYeHaTa MOLHOCT U NpefafieHnTe

[NaHHu. W3nonsBaiiTe Ethernet kabenu Cat.5e unu

no-go6pu.

N

[od

Mogpo6HocTu (dur. b)

1. CebpsBawy LED <>

MnbTHO OpanxeBo — CBbP3aHO € MPeXOBO YCTPOICTBO.
Mura B opaHeBo — [pexBbpns faHHM.

Wskn. — Hama cBbP3aHO YCTPOACTBO.

2. LED 3a PoE 4

MnbTHO 3eneHo — MpeBKNOYBATENAT NOAABA 3aXpaHBaHe
KbM CBbP3aHO yCTpOVICTBO.

W3kn. — He e cBbP3aHO YCTPOVCTBO, CbBMECTUMO

¢ 802.3af/at.

3. LED 3a 3axpansane (")

TnbTHO 3eneHo — MpeBKYBATENAT PaBOTH NPaBIIHO.
U3Kn. — [PeBKIOYBATENAT He @ CBbP3aH KbM
3aXpaHBaHeTo.

4. TMoproBe 3a PoE Mpexa 1-8

Tean 10/100/1000 Mbps nopTose ocurypsBaT 3axpaHBaHe
1 JaHHu 3a ycTpoiicTea, cbBMecTUMU ¢ 802.3af/at.
MpeskntouBatenst Moxe Aa foctasa Ao 30 W 3a Bceky
PoE nopt 1 06wo 120 W. KbM PoE noptosete Morat

fla ce CBbP3BAT M YCTPOIACTBA, KOMTO He ca PoE.

5. Mpexos nopt 0

Toavn 10/100/1000 Mbps nopr e npefHasHayeH

3a CBbP3BaHe KbM NPEBK/KYBATEN UM MapLLIPYTU3aTOP
Harope no sepurara.

6. MHe3po 3a DC 3axpanBaHe
3a M3non3Baxe CbC 3axpaHBallyys aaantep, AOCTaBeH
B KomnnekTa, 55 VDC/2,55 A.

7. 3asemuTenHa knema
[peBKNtOYBATENAT Ce JOCTABA C BrpajeHa 3alumuta
OT eNneKTpocTaTuyeH paspag. Ako e BB3MOXHO,

Karbi sisu

« 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

+ 1100-240 V toiteadapter;

* 1 toitejuhe;

« 4isekleepuvat kummijalga;

+ 2 plastikust seinatiiiiblit ja kruvi;

* 1 mitmekeelne kiirjuhend.

Uhendus (joonis A)

1. Uhendage oma Keenetic PoE+ Switch 9 (edaspidi
vorgukommutaator)tmtealllkaga Kontrollige,
et toite LED-lamp () péleb.

2. Uhendage kohtvorgu port 0 iilesvoolu ruuteri voi
vorgukommutaatoriga, millel on Etherneti kaabel
(ei kuulu tootekomplekti). Kontrollige, et vastav
Link LED <+ poleks.

3. Uhendage PoE vérguport 1-8 toitega seadmega,
nditeks WiFi-padsupunkti, IP-telefoni voi IP-
kaameraga. Kontrollige, et nii PoE LED 4 kui ka
Link LED <+ poleksid. Etherneti juhtmete kvaliteet
ja pikkus vdivad mojutada vastuvoetud toidet
ja andmesagedust. Kasutage vahemalt kategooria
5e Etherneti kaableid.

Uksiaksjad (joonis B)

1. Link LED-id ¢+>

Piisivalt oranZ — Vorguseade on iihendatud.

Vilkuv oranz — Andmete iilekandmine.

Viljas — Ukski seade pole iihendatud.

2. PoE LED-id 4

Piisivalt roheline — vorgukommutaator annab toidet
iihendatud seadmele.

Viljas — iihtki standardile 802.3af/at vastavat seadet
pole iihendatud.

3. Toite LED-lamp ()

Piisivalt roheline — Vérgukommutaator t6dtab
korrektselt.

Viljas — Vorgukommutaator pole iihendatud
toiteallikaga.

4. PoE vérgupordid 1-8

Need 10/100/1000 Mbps pordid tagavad standardiga
802.3af/at iihilduvatele seadmetele vajaliku toite

ja andmed. Vorgukommutaator suudab anda igale
PoE-pordile kuni 30 W vdimsust ja kokku kuni 120

W vdimsust. PoE-porti saab iihendada ka mitte-PoE-
seadmeid.

5. Vorguport 0

See 10/100/1000 Mbit/s port on méeldud
ihendamiseks iilesvoolu liiliti véi ruuteriga.

6. Alalisvoolu pistikupesa

Kasutamiseks pakendis kaasasoleva toiteadapteriga.,
55VDC/2,55A.

CBBPXKETE NPeBK/0YBATENS KbM 3a3eMUTENHATA WIHA
3a JONbAHUTENHA 6830MaCHOCT.

MopapbMKa
3a TexHMYecka NoAAPbXKKa U Apyra uHdopmaums
nocertete help.keenetic.com.

OKonHu ycnosus

* [lnana3oH Ha pa6oTHa Temnepatypa: 0 o +40°C;
 Pa6otHa BnaxHocT: 20 Ao 90% 6e3 KOHAEH3;

+ TemnepaTypeH AuanasoH Ha cbxpanenue: -30 o +70°C;
+ BnaxHocT 3a cbxpaHenme: 10 40 90% 6e3 KOHAEHs.

BesonacHocT

BawwAaT npeskntoyBaten e npeaHasHayed CAMO

3a ynotpe6a Ha 3akputo - HUKOTA He ro usnonssaiite

Ha OTKpuTO. Hukora He usnonseaiite npeskntoysatens

B 3aTBOPEHO NMPOCTPAHCTBO ¥ Ce YBepeTe, Ye Toil e NIecHo
A0CTbNeH. HesabaBHO NpekpaTeTe H3NoN3BaHeTo

Ha noBpeAeH npesk/toYBaTen. anBKJ'IIO‘lBaTenRT

He CbAbpXa 4acTu, KOUTO Morat ga 61:}18T OﬁCny)KBaHVI
oT notpe6utens - HE FO OTBAPSIUTE. CbxpaHsiBaiite
NPeBK/KOYBATENS AaNeY OT BOAA, NPEKOMEPHA BAAXHOCT
WNIK TONNIHA, KaKTOo U OT NpsiKa CbHYeBa CBET/IMHA.

TapaHuus

Bawmsat npeBKnoYBaTen ce npeanara c 3'|'0AMLIJH8
HenpexBbpsAeMa rapaHLus oT Jjatara Ha 3akynyBae
(BKNHOUNTENHO 2-TOAMILIHATA eBPOMEiCKa OrpaHnyeHa
rapaHme), MecTHUTE 3aKOHOBY U3NCKBaHMS ce npunarat
3a BaJIMAHMN rapaHLyMOHHMN UCKOBE. 3a Haﬁ-akTyanHa
MH(hOPMALWs OTHOCHO rap Ta, MO, noceTeTe:
keenetic.com/legal.

CepTudmkaums

C Hactoswoto Keenetic Limited geknapupa, ue 1031
npeBK/l0YBATEN CHOTBETCTBA HA BCUYKY Pasnopestu
Ha [lupextnsu 2014/35/EC, 2014/30/EC, 2009/125/

EO 1 2011/65/EC. BuxTe keenetic.com 3a nogpo6HocT
OTHOCHO opuriHanHata EC neknapauus. Cbrnacko
PernamenT EO 1275/2008, eHepronoTpe6neHneto

B PeXWM Ha roTOBHOCT Ha Mpexara e 3,7 W.
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Peuuknupane

He I/I3XB'hpnﬂI7ITe npeBKntoYBaTens, BKNOYUTENHO
3axpaHBallud agantep u KabenuTe, 3aefiHo ¢ Apyrv
6MTOBM OTNAAbLYM. CBbPXKETE CE C MECTHUTE BNaCTH
3a MH(opMaLVs 3a U3XBBPNISHE.
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7. Maandusklemm

Sellel vorgukommutaatoril on sisseehitatud
elektrostaatilise lahenduse vastane kaitseseade.
Véimalusel iihendage liiliti turvalisuse suurendamiseks
maanduslatiga.

Tugi
Tehnilise toe voi muu teabe saamiseks kiilastage
veebisaiti help.keenetic.com.

Keskkonnatingimused

Tootemperatuuri vahemik: 0 kuni +40 °C;
Tookeskkonna niiskus: 20-90%, mittekondenseeruy;
Hoiukoha temperatuurivahemik: =30 kuni +70 °C;
Niiskuse tase ladustamisel: 10-90%,
mittekondenseeruv.

Ohutus

See vorgukommutaator on AINULT sees
kasutamiseks — ARGE kasutage seda kunagi
vljas. Arge kasutage vérgukommutaatorit kunagi
suletud ruumis ning veenduge, et see oleks lihtsasti
ligipddsetav. Kahjustatud vorgukommutaator tuleb
KOHESELT vélja vahetada. See vérgukommutaator
ei sisalda kasutaja hooldatavaid osi — ARGE
KUNAGI AVAGE. Hoidke vorgukommutaator eemal
veest, liigsest niiskusest vdi kuumusest ja otsesest
péikesevalgusest.

Garantii

Teie vérgukommutaator on kolmeaastane iilekandmatu
garantii alates dokumendiga kinnitatud ostukuup@evast
(sealhulgas kaheaastane Euroopa piiratud garantii).

Co najdete v krabici

* 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

» 1100-240 V sitovy adaptér;

* 1 napéjeci kabel;

* 4 samolepici gumové nozicky;
« 2 plastové hmozdinky a vruty;
« 1 vicejazycny strucny navod.

Pfipojeni (obr. A)

1. Pripojte Keenetic PoE+ Switch 9 (ddle jen ,pfepinac”)
ke zdroji napéjeni. Zkontrolujte, zda sviti LED dioda
napéjeni (")

. Pripojte sil'ovi port 0 k predfazenému smérovati nebo
prepinaci pomoci ethernetového kabelu (neni soucdsti
baleni). Zkontrolujte, zda sviti pfislusna LED dioda

>,

N

w

. Pripojte sitovy port PoE 1-8 k napajenému zafizeni,
napfiklad k pfistupovému bodu Wi-Fi, IP telefonu nebo
IP kamefe. Zkontrolujte, zda sviti kontrolky LED dioda
PoE 4 a LED dioda propojeni <->. Piijimany vykon
a rychlost prenosu dat maze ovlivnit kvalita a délka
kabelaZze ethernetu. Pouzivejte ethernetové kabely kat.
5e nebo lepsi.

Podrobnosti (obr. B)

1. LED diody propojeni <->

Stala oranzova — Sitové zafizeni je pfipojeno.

Blikajici oranZova — Pfenos dat.

Nesviti — Neni pfipojeno zadné zafizeni.

2. LED diody PoE 4

Stala zelena — Prepinac napdji pfipojené zafizeni.
Nesviti — Neni pfipojeno zadné zafizeni kompatibilni
se standardem 802.3af/at.

3. LED dioda napajeni ()

Stala zelena — Prepinac pracuje spravné.

Nesviti — Prepinac neni pfipojen k napéjeni.

4. Sitové porty PoE 1-8

Tyto porty 10/100/1000 Mb/s poskytuji napdjeni a data
zafizenim kompatibilnim se standardem 802.3af/at.
Prepinac mize dodavat az 30 W pro kazdy port PoE

a 120 W celkem. K portim PoE Ize pfipojit i jind zafizeni
nez PoE.

5. Sitovy port 0

Tento port 10/100/1000 Mb/s slouZi k pfipojeni

k prepinaci nebo routeru.

6. Zasuvka DC napajeni
Pro pouZiti s napajecim adaptérem dodavanym v baleni,
55VDC/ 2,55 A.

7. Zemnici svorka

Prepinat je vybaven vestavénou ochranou proti
elektrostatickému vyboji. Pokud je to mozné, pfipojte pro
Vvétsi bezpecnost spinac k zemnici tyci.

Mitd pakkaus sisaltaa

« 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

+ 1100-240 V:n verkkolaite;

« 1 virtajohto;

« 4itse kiinnittyvaa kumijalkaa;

* 2 muovista tulppaa ja ruuvia;

1 monikielinen pikaopas.

Liitanta (kuva A)

1. Kytke Keenetic PoE+ Switch 9 (tdsta ldhtien

kytkln)wrtalahteeseen Tarkista, ettd virran
merkkivalo () palaa.

. Yhdistd verkkoportti 0 yldvirran reitittimeen tai
kytkimeen Ethernet-kaapelilla (ei sisélly toimitukseen).
Tarkista, ettd vastaava yhteyden merkkivalo <+>
palaa.

. Yhdistd jokin PoE-verkkoporteista 1-8 virralliseen
laitteeseen, kuten Wi-Fi-tukiasemaan, IP-
puhelimeen tai IP-kameraan. Tarkista, ettd PoE-
merkkivalo 4 ja yhteyden merkkivalo <-> palavat.
Ethernet-kaapelin laatu ja pituus saattaa vaikuttaa
virransaantiin ja tiedonsiirtonopeuteen. Kayta
vahintdan Cat.5e-Ethernet-kaapeleita.

Tiedot (kuva B)

1. Yhteyden merkkivalot <->

Tasaisen oranssi — verkkolaite on yhdistetty.
Vilkkuva oranssi — tietoa siirretaan.
Sammuksissa — ei yhdistettya laitetta.

2. PoE-merkkivalot 4

Tasaisen vihred — kytkin antaa virtaa yhdistetylle
laitteelle.

N

w

Oigustatud garantiinduetele kohaldatakse kohalik
seadustest tulenevaid ndudeid. Uusima garantiiteabe
jaoks kiilastage veebisaiti keenetic.com/legal.

Sertifitseerimine

Kéesolevaga kinnitab ettevte Keenetic Limited,

et see vorgukommutaator vastab direktiivide
2014/35/EL, 2014/30/EL, 2009/125/EU ja 2011/65/
EU asjakohastele sétetele. Uksikasjaliku teabe
originaalse EL-i deklaratsiooni kohta leiate veebisaidilt
keenetic.com. Vastavalt EU maarusele nr 1275/2008
on elektritarbimine vérgu ootereziimis 3,7 W.
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Korvaldamine

Arge kdrvaldage oma vorgukommataatorit,

selle toiteadaptereid ega kaableid koos muude
olmejdatmetega. Korvaldamise kohta lisateabe
saamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse poole.
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— 802.3af/at-laitetta ei ole yhdistetty.
3. Virran merkkivalo ()

Kiinte@n virhea — kytkin toimii asianmukaisesti.
Sammuksissa — kytkin ei ole kytketty virtalahteeseen.
4. PoE-verkkoportit 1-8

N&@ma 10/100/1000 Mbps:n portit tarjoavat virta-

ja datayhteyden 802.3af/at-laitteille. Kytkin tarjoaa
enintdan 30 W kullekin PoE-portille ja yhteensa 120 W.

PoE-portteihin voi yhdistad myos muita kuin PoE-laitteita.

5. Verkkoportti 0

Tamd 10/100/1000 Mbps:n portti on tarkoitettu ylavirran
kytkimen tai reitittimen kytkemiseen.

6. DC-virtapistoke

Kaytettavaksi mukana toimitetun verkkolaitteen kanssa,
55VDC/ 2,55 A.

7. Maadoitusliitanta

Kytkimessa on yhdysrakenteinen sahkdstaattinen
purkaussuoja. Jos mahdollista, yhdista kytkin
maadoituskiskoon tehostaaksesi turvallisuutta.

Podpora
Pro technickou podporu a dal$i informace navstivte
help.keenetic.com.

Podminky prostiedi

« Rozsah provoznich teplot: 0 az +40 °C;

« Provozni vlhkost: 20 az 90 % bez kondenzace;
 Rozsah skladovacich teplot: -30 az +70 °C;

« Vlhkost pri uskladnéni: 10 az 90 % bez kondenzace;

Bezpecnost

Prepinac je uréen POUZE pro vnitfni pouziti - NIKDY

jej nepouzivejte venku. PiepinaC nikdy nepouzivejte

v uzavieném prostoru a zajistéte, aby byl snadno
piistupny. Jakkoliv poskozeny pfepina¢ prestaiite
OKAMZITE pouzivat. Prepinac neobsahuje zddné ¢asti,
které by mohl uZivatel sam opravovat - ZARIZEN(
NEOTVIREJTE. Pfepina¢ uchovévejte mimo dosah vody,
nadmérné vlhkosti nebo tepla a pfimého slunecniho
zareni.

Zaruka

Na vés prepinac se vztahuije tfiletd nepfenosna zéruka
od data nakupu (véetné dvouleté evropské omezené
zdruky). Na platné zarueni naroky se vztahuji mistni

na nasem webu keenetic. com/legal.

Certifikace

Spolecnost Keenetic Limited timto prohlasuje, Ze tento
prepinac je v souladu se vSemi pfislusnymi ustanovenimi
smérnic 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/ES,
2011/65/EU. Podrobnosti o pdvodnim prohlaseni

EU najdete na keenetic.com. Podle narizeni ES ¢.
1275/2008 je spotfeba energie v pohotovostnim rezimu
sité 3,7 W.
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Likvidace

Prepinac, napajeci adaptér ani kabely nevyhazujte

do ostatniho domovniho odpadu. Informace o likvidaci
vam poskytne pfislusna mistni autorita.
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Tuki
Jos tarvitset teknistd tukea tai lisatietoja, vieraile
osoitteessa help.keenetic.com.

Ympéristoolosuhteet

« Kayttolampatila-alue: 0-+40 °C;

« Kayttoympériston ilmankosteus: 20-90 %, ei tiivistyva;
« Siilytysldmpdtila-alue: -30-+70 °C;

« Storage humidity: 10 to 90% non-condensing.

Turvallisuus

Kytkin on tarkoitettu VAIN sisakéyttoon. ALA KOSKAAN
kayta sitd ulkona. Ald koskaan kayta kytkinta ahtaassa
suljetussa tilassa. Varmista, etta siihen on helppo
paastd kdsiksi. Lopeta vahingoittuneen kytkimen kaytto
VALITTOMASTI. Kytkin ei sisalla kéyttdjan huollettavissa
olevia osia — ALA AVAA SITA. Pida kytkin poissa
vedestd, liiallisesta kosteudesta, korkeista lampétiloista
ja suorasta auringonvalosta.

Takuu

Kytkimelldsi on 3 vuoden ei-siirrettdva takuu, joka alkaa
ostopdivastd (ja siséltad 2 vuoden eurooppalaisen
rajoitetun takuun). Paikalliset lakivaatimukset soveltuvat
aiheellisiin takuuvaatimuksiin. Uusimmat takuutiedot
ovat osoitteessa keenetic.com/legal.

Sertifiointi

Keenetic Limited ilmoittaa téten, ettd tima kytkin

on direktiivien 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/

EC ja 2011/65/EU kaikkien asiaankuuluvien ehtojen
mukainen. Katso lisatietoja alkuperdisesta EU-
ilmoituksesta osoitteesta keenetic.com. EC-sdadoksen
1275/2008 mukaisesti virrankulutus valmiustilassa
on3,7 W.
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Havittaminen

Ala havitd kytkintd, mukaan lukien verkkolaitetta

ja kaapeleita, muun kotitalousjatteen mukana. Pyyda
hévitysohjeet paikallisviranomaiselta.

hi¢

Hvad er der i a&sken

* 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

* 1100-240 V strgmadapter;

« 1 strgmforsyning;

* 4 selvkleebende gummifgdder;
* 2plugsiplast & skruer;

« 1 flersproget lynstartvejledning.

Tilslutning (Fig. A)

1. Tilslut din Keenetic PoE+ Switch 9 (herefter ‘switch’) til
strgmkilden. Kontroller, at Stram-LED (1) lyser.

2. Forbind Netvaerksport 0 til en upstream-router
eller switch med et Ethernet-kabel (ikke inkluderet
i pakken). Undersgg om det tilsvarende Link LED <>
lyser.

3. Tilslut PoE-netvarksport 1-8 til en strgmforsynet
enhed, f. eks. et Wi-Fi-adgangspunkt, en IP-telefon eller
et IP-kamera. Kontrollér, at PoE LED 4 og Link LED <+
er teendt. Kvaliteten og leengden af Ethernet-kablerne
kan pavirke den modtagne effekt og datahastigheden.
Brug Cat.5e eller bedre Ethernet kabler.

Detaljer (Fig. B)

1. Link LEDs <>

Solid orange — En netvaerksenhed er tilsluttet.
Blinkende orange — Overfgrer data.

Fra — Ingen enhed er tilsluttet.

2. PoE LEDs 4

Solid gren — Switchen leverer strgm til en tilsluttet
enhed.

Fra — Ingen 802.3af/at-kompatibel enhed er tilsluttet.

3. Power LED ()
Solid grgn — Kontakten fungerer korrekt.
Fra — Kontakten er ikke tilsluttet strgmforsyningen.

4. PoE-netvarksporte 1-8

Disse 10/100/1000 Mbps-porte leverer strém og data
til 802.3af/at-kompatible enheder. Switchen kan levere
op til 30 W for hver PoE-port og 120 W i alt. Ikke-PoE-
enheder kan ogs tilsluttes PoE-portene.

5. Netvaerksport 0
Denne 10/100/1000 Mbps-port er til tilslutning til
en upstream-switch eller router.

6. Jevnstrgmstik

Til brug med den strgmadapter, der fglger med i pakken,
55VDC/2,55A.

7. Jordforbindelse

Switchen har indbygget beskyttelse mod elektrostatisk
afladning. Hvis det er muligt, skal kontakten forbindes til
jordforbindelsesstangen for ekstra sikkerhed.

Sadrzaj kutije

« 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

« 1100-240 V adapter za napajanje;

« 1 kabel napajanja;

4 samoljepljive gumene nogice;

« 2 plasticna zidna zatika i vijka;

« 1 visejezicni Vodic za brzi pocetak koristenja.

Povezivanje (SI. A)

1. Povezite svoj Keenetic PoE+ Switch 9 (u daljnjem

tekstu preklopnlk ‘) na izvor napajanja. Provjerite
je i LED napajanja () osvijetljen.

2. Povezite mrezni prikljucak 0 na router ili preklopnik
za slanje podataka pomocu Ethernet kabela (nije
ukljucen u paket). Provjerite je li odgovarajuci
LED indikator veze <+ osvijetljen.

. Povezite PoE mrezni prikljucak 1-8 na napajani uredaj
poput Wi-Fi pristupne tocke, IP telefona ili IP kamere.
Provjerite jesu li PoE LED indikator 4 i LED indikator
veze <+ osvijetljeni. Kvaliteta i duljina ethernet
kabela moze utjecati na primljenu snagu i kolicinu
prenesenih podataka. Upotrebljavajte Cat.5e ili bolje
Ethernet kabele.

Detalji (SI. B)

1. LED indikatori veze <>

Svijetli narancasto — Povezan je mrezni uredaj.

Treperi narancasto — U tijeku je prijenos podataka.
Iskljuéeno — Nije povezan nijedan uredaj.

2. PoE LED indikatori 4

Svijetli zeleno — Preklopnik isporucuje napajanje
povezanom uredaju.

Iskljuéeno — Napajani uredaj nije sukladan s 802.3af/at.
3. LED napajanja ()

Svijetli zeleno — Preklopnik radi pravilno.

Iskljuéeno — Preklopnik nije povezan na izvor napajanja.
4. PoE mrezni prikljucci 1-8

Ti 10/100/1000 Mbps prikljucci pruzaju napajanje

i podatke za uredaje sukladne s 802.3af/at. Preklopnik
moze isporuciti do 30 W za svaki PoE prikljucak i ukupno
120 W. Uredaje koji nisu PoE takoder je moguce povezati
na PoE prikljucke.

5. Mrezni prikljucak 0

Ovaj 10/100/1000 Mbps prikljucak sluzi za povezivanje
routera ili preklopnika za slanje podataka.

6. DC uticnica

Za koristenje s adapterom za napajanje isporucenim

u paketu, 55 VDC /2,55 A.

7. Terminal za uzemljenje

Preklopnik se isporucuje s ugradenom zastitom

od elektrostatickog praznjenja. Ako je moguce,

povezite preklopnik na Sipku za uzemljenje radi dodatne
sigurnosti.

w

Hjaelp
For tekmsk support eller andre oplysninger bedes
du ga til help.keenetic.com.

Miljgmaessige forhold

« Driftstemperaturomrade: 0 il +40 °C;

« Driftsfugtighed: 20 til 90 % ikke-kondenserende;

« Opbevaringstemperaturomrade: -30 til +70 °C;

« Opbevaringsfugtighed: 10 til 90 % ikke-kondenserende.

Sikkerhed

Din switch er KUN til indendgrs brug - brug den ALDRIG
udendgrs. Brug aldrig kontakten i et lukket rum, og serg
for, at den er let tilgaengelig. Stop gjeblikkeligt med

at bruge en beskadiget switch. Switchen indeholder
ingen dele, der kan serviceres af brugeren - MA IKKE
ABNES. Hold switchen vaek fra vand, overdreven
fugtighed eller varme og direkte sollys.

Garanti

Din switch leveres med 3 ars ikke-overfgrbar garanti fra
kgbsdatoen (inklusiv din 2 ars europaiske begransede
garanti). Lokale lovkrav geelder for gyldige garantikrav.
Du kan finde de seneste oplysninger om garantien

pé keenetic.com/legal.

Certificering

Keenetic Limited erkleerer hermed, at denne kontakt

er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser
i direktiverne 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/

EC 0g 2011/65/EU. Se keenetic.com for naermere
oplysninger om den oprindelige EU-erkleering. | henhold
til EF-forordning 1275/2008 er stremforbruget

i standbytilstand 3,7 W.
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Afhandelse

Smid ikke din switch, inklusiv stremadapter og kabler,
ud sammen med det gvrige husholdningsaffald.
Kontakt din lokale myndighed for at fa oplysninger
om bortskaffelse.
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Podrska
Za tehnicku podrsku i ostale informacije posjetite
help.keenetic.com.

Uvjeti okoline

Raspon radne temperature: 0 do +40 °C;

Raspon vlaznosti pri radu: 20 do 90 % bez
kondenzacije;

Raspon temperature skladistenja: -30 do +70 °C;
Raspon vlaznosti tijekom skladistenja: 10 do 90 % bez
kondenzacije.

Sigurnost

Vas je preklopnik ISKLJUCIVO za uporabu u zatvorenom
— nemojte ga NIKAD koristiti na otvorenom. Nikada

ne koristite preklopnik u sku¢enom zatvorenom prostoru
i pobrinite se da je na lako dostupnom mjestu. ODMAH
prestanite upotrebljavati oSteceni preklopnik. Preklopnik
ne sadrzi dijelove koje mozZe servisirati korisnik —
NEMOJTE GA OTVARATI. Preklopnik drzite podalje

od vode, prekomjerne vlage ili topline i izravne sunceve
svjetlosti.

Jamstvo

Vas preklopnik ima trogodisnje neprenosivo jamstvo

od datuma kupnje (ukljucujuci dvogodisnje Europsko
ograni¢eno jamstvo). Lokalni zakonski zahtjevi
primjenjuju se na valjane jamstvene zahtjeve. Za aktualne
informacije o jamstvu posjetite keenetic.com/legal.

Certifikat

Tvrtka Keenetic Limited ovime izjavljuje da je ovaj
preklopnik sukladan sa svim relevantnim odredbama
Direktiva 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/
EZi2011/65/EU. Posjetite keenetic.com za pojedinosti
izvorne EU deklaracije. U skladu s regulativom

EZ-a 1275/2008, potrosnja energije u stanju mirovanja
iznosi 3,7 W.

q3

Zbrinjavanje

Ne odlazite preklopnik, ukljucujuéi kabel napajanja

i kabele, s ostalim ku¢anskim otpadom. Za informacije
o odlaganju kontaktirajte svoje lokalne nadlezne
institucije.
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EAAnVikd

Tuundpyet oo Kouti

* 1 Keenetic PoE+ Switch 9,

« 1 petaoynpatiotig pedpatog 100-240V,

+ 1 kaAwdio Tpogodoaiag,

* 4 auToKOAANTA MOSLA AMO KAOUTOOUK,

+ 2 TAaoTika Boopata toixou Kat Bideg,

1 nohdyAwaoog 0dnyog ypryopng ekkivnong.

Tovbeon (o). A)

1. Zuvbéote TO Keenetlc PoE+ Switch 9 (epegng
«uemvwveu» otV nupoxr} Iponpo6oolac Bepaiwbeite
ott 0 LED tpoodosiag () EXE[ avdyet.

2. Yuvbeate Tn O0pa diktoov 0 og Evav SpopohoynTn
avodiknAg porg n oe dakomtn pe kakwdto Ethernet (dev
nepthapBaveTal atn cuokevasia). BeBatwbeite 0Tt
n avtioTolyn Zovdeon LED <> éxet avayet.

. ZuvbEate 1) OUpa Siktiov PoE 1-8 oe pia
TPOYOBOTOUEVN GUOKELT, OTIWG €va onpeio
nipoaBaong Wi-Fi, éva TnAEpwvo IP 1 pua kdpepa
IP. BeBawweite 011 10 PoE LED # Kat n Zoveon
LED <+ €youv avdyel. H motdtnTa Kat To pnKog
¢ kahwdiwong Ethernet evoéyetat va emnpedsouv
TNV LoXU Tov AapBavetat kat Tov pubpo dedopévuwv.
Xpnatporotote kaAwdia Ethernet Cat.5e i kahbtepa.

w

Aentopépeleg (o). B)
1. Zovbeon LED <>
Avappévo moptokahi —
duktoov.

Moptokahi mov avaBoaPiver — Metapopd Sedopevwy.
IPNoTo — Aev UTAp)EL GLVOEDEPEVN GUGKELN.

2. LED PoE 4

Avappévo mpdevo — H petaywyéag napgxet tpopodoaia
€ |ILa OUVOESENEV GUOKEU).

IBNoTo — Aev undpyet cuvdEdEPEVN GUGKELT GUPRATH
pe 802.3af/at.

3. LED tpoodosiag ()

Avappévo mipdoevo — O peTaywyéag AeLToupyel Kavovikd.
IBnoTo — O petaywyeag dev eivat cuvdedepevog

o€ apoyr Tpopodoaiag.

4. 0Ovpeg diktoov PoE 1-8

AuTég oL B0peg 10/100/1000 Mbps mapéyouv Tpogodoaia
KkaL Sedopéva oe ouokeveg ouppateg pe 802.3af/at.

0 petaywyéag propei va anodwoet ewg kat 30 W yla
KdBe B0pa PoE kat 120 W guvoAikd. Ot pn PoE cuokevég
unopobv eniong va cuvdeBoly aTig Bupeg PoE.

5. Qupa diktoov 0

Avti 1) 80pa 10/100/1000 Mbps mpoopiZetat yia obvdean
og dakorntn i Spopoloynth avodikng pong.

6. MpiZa ouvexolg pevparog

Ta yprion pe Tov JETAoYNUATLOTH PELUATOG TV
nepthappavetat otn cuokevaoia, 55 VDC / 2,55 A.

7. Teppatiko yeiwong

0 petaywyéag H1aBETEL evowpatwpévn TpoaTasia
NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG. EdV eival eQIKTO,

A doboz tartalma

1 Keenetic PoE+ Switch 9;

1100-240 V halézati adapter;

1 tapkabel;

4 6ntapadés gumitalp;

2 mianyag tipli és csavarok;

1 tobbnyelvii Gyors kezdési Gtmutaté.

Yndpyet ouvoedepévn uakeun

Csatlakoztatas (A abra)

. Csatlakoztassa a Keenetic PoE+ Switch
9-Gt (a tovdbbiakban: ,kapcsold”) az dramforrashoz.
Ellendrizze, hogy az 4ramellatast jelzé LED ()
vildgit-e.

. Csatlakoztassa a 0. halozati portot az Ethernet
kabellel (a csomag nem tartalmazza) egy upstream
routerhez vagy switch-hez. Ellendrizze, hogy
vilagit-e a megfeleld Link LED <+>.

. Csatlakoztassa az 1-8. PoE hélézati portok
valamelyikét egy elldtott eszkdzhoz, példaul egy
Wi-Fi hozzaférési ponthoz, IP-telefonhoz vagy
IP-kamerahoz. Ellendrizze, hogy vilagit-e a PoE
LED 4 és a Link LED ¢+>. Az Ethernet kabelezés
mindsége és hossza befolydsolhatja a kapott
teljesitményt és az adatatviteli sebességet.
Hasznéljon Cat.5e vagy annél jobb Ethernet kabelt.

Részletek (B. dbra)

1. Link LED-ek ¢+>

Allandéan narancssarga — Csatlakoztatva van egy
hélézati eszkoz.

Narancssargan villog — Adatatvitel zajlik.

Ki — Nincs csatlakoztatott eszkoz.

2. PoE LED-ek 4

Allandéan zold — A kapcsol6 arammal |at el egy
csatlakoztatott eszkozt.

Ki — Nincs csatlakoztatva 802.3af/at-kompatibilis
eszkoz.

3. Aramellatast jelzé LED ()
Folyamatosan zélden vilagit — A kapcsolé megfeleléen
mukodlk

— A kapcsold nincs csatlakoztatva az elektromos
hélézathoz.

4. 1-8. PoE halozati portok

Ezek a 10/100/1000 Mbps-os portok tapellatast

és adatatvitelt biztositanak egy 802.3af/at-kompatibilis
eszkoznek. A kapcsold legfeljebb 30 W-ot képes
biztositani az egyes PoE-portoknak, illetve dsszesen
120 W-ot. A nem PoE-eszkdzok is csatlakoztathatok

a PoE-portokhoz.

5. 0. halézati port

Ez a 10/100/1000 Mps port egy upstream kapcsol6hoz
vagy egy Utvélasztohoz vald csatlakozasra szolgal.

6. DC aljzat

A csomag részét képez6 héldzati adapterrel (55 VDC /
2.55 A) hasznélando.

-

N
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oUVOEDTE TOV pETaywyEa 0T papdo yeiwong yua
emm\éov aopaheta.

Yrootipién

Ma Texvikn unooTiptgn Kat dAAeg mAnpopopieg
napakahovpe emiokepOeite TN diebBuvon
help.keenetic.com.

MeptBalhovTikég ouvBiKeg

E0pog Beppokpaaiag Aettoupyiag: 0 éwg +40 °C,
Yypaotia Aettoupyiag: 20 éwg 90% Xwpig oUPTUKVWOT),
E0pog Beppokpaciag anobikevong: -30 Ewg +70 °C,
Yypaoia anodnkevong: 10 €wg 90% xwpig
OUPMOKVWOT.

Acpdlela

0 petaywyéag ivat katdhAnhog MONO yia xprion

0 E0WTEPLKO XWPO. Na i ypnotpomoteitat MOTE

o€ e§WTEPLKO YWpo. Mn XpnotpomnoLeite MOTE Tov
peTaywyéa oe KAELOTO Xwpo Kat BePatwBeite oTL eivat
gbkoAa mpoaBdatpog. Atakoyte AMEZQY Tn xprion evog
Xahaopévou petaywyea. O peTaywyeag dev mepLEeL
££APTNHATA TIOV ETULHEXOVTAL EMLOKEVT) A0 TOV XPNOTN:
MHN ANOITETE. Atatnpeite Tov peTaywyga pakpta anod
vepo, unepBoAikr uypacia 1 BeppdTNTa KA anevbeiag
€kBeoN o€ NALak) akTivoBoAia.

Eyyonon , , o

0 petaywyéag mov dlabétete kahumrtetal ano 3eth

un petapiBactyn eyyonon n omoia tox0et ano tnv
nuepopnvia ayopdg (oupmeptAapBavopévng Tng 2eToug
EVPWTIATKAG MEPLOPLOEVNG EYYUNONG 0AS). loyvouv
TOTUKEG VOPIKEG AMALTNOELG 0€ EYKUPES AELLIOELG
€yyonong. fa T mo evnpepwpéves mnpopopieg
OYETIKA PE TNV €yyonan, emtokepBeite T dtevBuvon
keenetic.com/legal.

Motomoinon

H Keenetic Limited SnAwveL 0Tt 0 GUYKEKPLPEVOQ
peTaywyéag eivat GUPPwWvog Pe ONEQ TIG OYETIKES
Slatagelg Twv 0dnywwv 2014/35/EE, 2014/30/

EE, 2009/125/EK kat 2011/65/EE. Metapeite oto
keenetic.com yia AETTOPEPELES OXETIKA HE TNV APXIKT
AnAwon g EE. Z0ppuwva pe Tov Kavoviopo (EK) apte.
1275/2008, n katavaAwaon evEpyeLag o€ KATAGTAON
avapovng eivat 3,7 W.

q3

Awabeon

Mnv anoppinTeTe TOV pETAyWYEA 0ag, KABWS Kat Tov
JETAOXNHATLOTN pebpaTog Kat Ta KaAwdid Tou, pagi

JI€ T OLKLAKA anoppippatd oag. EMKoWwvAaTe pe Tig
TOTIKEG APXES 0AG OXETLKA P TANPOPOpPiE] andppLypng.
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7. Foldelé terminal

A kapcsold elektrosztatikus kisiilésekkel szembeni
beépitett védelemmel van ellatva. Ha lehetséges,

a fokozott biztonsag érdekében csatlakoztassa

a kapcsolét egy foldeléradhoz.

Tamogatas
Miiszaki tdmogatasért és egyéb informaciokért, kérjik,
keresse fel a help.keenetic.com oldalt.

Kornyezeti feltételek

Mikodési hémérséklet-tartomany: 0-t0l +40 °C-ig;
Mkodési paratartalom: 20-90%, kondenzécié
nélkil;

Térolasi hémérséklet-tartomany: -30-t6l +70 °C-ig;
Tarolasi paratartalom: 10-90%, kondenzacid nélkiil.

Biztonsag

A kapcsold KIZAROLAG beltéri hasznalatra

alkalmas — SOHASE hasznélja kiiltéren. Soha

ne hasznalja a kapcsol6t zart térben, és gondoskodjon
arrdl, hogy konnyen hozzéférhetd legyen. AZONNAL
hagyja abba a sériilt kapcsol6 hasznalatat! A kapcsol6
nem tartalmaz a felhasznal¢ altal szervizelheté
alkatrészeket - NE NYISSA KI. A kapcsol6t tartsa tavol
viztdl, tlzott nedvességtél vagy magas hémérséklettd!
és kozvetlen napsiitéstol.

Garancia

A kapcsoldra a vasarlas datumatél szamitott

3 év nem éatruhdzhato garancia vonatkozik (beleértve
a 2 éves eurdpai korlatozott jétéllast is). Az érvényes
jotéllasi igényekre a helyi jogi eldirdsok vonatkoznak.
A legfrissebb garancialis informaciokért kérjiik,
latogasson el a keenetic.com/legal oldalra.
Tanusitas

A Keenetic Limited ezuton kijelenti, hogy ez a kapcsold
megfelel a 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/

EK, 2011/65/EU irdnyelveknek. Lasd a keenetic.com
weboldalt az eredeti EU nyilatozat részeleteiért.

Az 1275/2008/EK rendelet alapjén a készenléti
izemmodban fellépd elektromoséaram-fogyasztas
3,7 W.

C€

Artalmatlanitas

Ne dobja el a kapcsol6t - beleértve a halézati adaptert
és a kdbeleket is - egyéb haztartasi hulladékkal egyiitt.
Az artalmatlanitasra vonatkozo informaciékért vegye
fel a kapcsolatot a helyi hatdsaggal.
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Lietuviu
Kas dézéje
* 1 Keenetic PoE+ Switch 9;
+ 1100-240 V maitinimo adapteris;
* 1 maitinimo laidas;
* 4 lipnios guminés kojelés;
« 2 plastikiniai sieniniai kiStukai ir varztai;
« 1 daugiakalbis greitojo paleidimo vadovas.

Prijungimas (A pav.)

1. Prijunkite ,Keenetic PoE+ Switch 9” (toliau -
jung|klls) prie maitinimo $altinio. Patikrinkite,

ar $viecia maitinimo LED ().

Prijunkite 0 tinklo prievada prie iSsiuntimo
marsruto parinktuvo arba jungiklio eterneto

kabeliu (j komplekta nejeina). Patikrinkite, ar dega
atitinkamas jungties LED <.

Prijunkite 1-8 PoE tinklo prievadus prie maitinamo
irenginio, pvz., Wi-Fi prieigos tasko, IP telefono
arba IP kameros. Patikrinkite, ar $viecia PoE

LED 4 ir jungties LED <. Eterneto kabeliy kokybé
ir ilgis gali turéti jtakos gaunamai galiai ir duomeny
perdavimo spartai. Naudokite 5e kategorijos arba
geresnius eterneto kabelius.

I

w

ISsami informacija (B pav.)

1. Jungé€iy LED <>

Oranzineé $viesa — prijungtas tinklo jrenginys.
Mirksinti oranziné Sviesa — perduodami duomenys.
ISjungta — neprijungtas joks jrenginys.

2. PoELED 4

Zalia Sviesa — jungiklis tiekia maitinima prijungtam
jrenginiui.

ISjungta — neprijungtas joks su 802.3af/

at suderinamas jrenginys.

3. Maitinimo LED (")

Zalia Sviesa — jungiklis veikia tinkamai.

ISjungta — jungiklis neprijungtas prie maitinimo
Saltinio.

4. 1-8 PoE tinklo prievadai

Sie 10/100/1000 Mbps prievadai tiekia maitinimag

ir duomenis su 802.3 af/at suderinamiems jrenginiams.
Jungiklis gali tiekti iki 30 W kiekvienam PoE prievadui
ir 120 W is viso. Prie PoE prievady galima prijungti

ir ne PoE jrenginius.

5. 0 tinklo prievadas

Sis 10/100/1000 Mbps prievadas skirtas prijungti prie
jungiklio arba marsruto parinktuvo.

6. Nuolatinés sroves maitinimo lizdas

Skirta naudoti su pakuotéje esanciu maitinimo
adapteriu, 55VDC / 2,55 A

7. JZeminimo terminalas

Jungiklis turi jmontuotg elektrostatinés iskrovos
apsauga. Jei jmanoma, prijunkite jungiklj prie
jzeminimo strypo, kad padidintuméte sauguma.

Zawarto$¢ pudetka

+ 1 urzadzenie Keenetic PoE+ Switch 9;

+ 1 zasilacz 100-240 V;

+ 1 przewdd zasilajacy;

+ 4 samoprzylepne, gumowe stopki;

+ 2 kotki rozporowe z tworzywa i wkrety;

+ 1 wielojezyczna skrocona instrukcja obstugi.

Potaczenie (rys. A)

1. Podtacz urzadzenie Keenetic PoE+ Switch 9 (zwane
dalej przetgcznikiem) do Zrédta zasilania. Sprawdz, czy
dioda LED zasilania () sie $wieci.

. Podtacz port sieciowy 0 do routera wychodzacego

(upstream) lub przetacznika (switcha) za pomoca kabla

Ethernet (nie jest dotgczony do zestawu). Sprawdz, czy

odpowiednia dioda LED potaczenia <+ sie $wieci.

Podtgcz ztacze sieciowe PoE 1-8 do urzgdzenia

z zasilaniem, np. punktu dostepu sieci Wi-Fi, telefonu

IP lub kamery IP. Sprawdz, czy dioda LED PoE 4 idioda

LED potaczenia <+ sie Swieca. Jakosc i dtugos¢

okablowania Ethernet moze wptynac na doprowadzane

zasilanie i szybkos¢ transmisji. Stosuj kable Ethernet
kat. 5e lub lepsze.

N

w

Szczegoty (rys. B)

1. Diody LED potaczenia <>

Stale pomarariczowe — urzadzenie sieciowe jest
podtaczone.

Migajace pomarariczowe — przesytanie danych.
Wyt. — brak podtaczonego urzadzenia.

2. Diody LED PoE 4

State zielone — przetacznik zasila podtgczone urzadzenie.
Wyt. — urzadzenie zgodne ze standardem 802.3af/at nie
jest podtaczone.

3. Dioda LED zasilania (")
State zielone — przetacznik dziata prawidtowo.
Wyl. — przetacznik nie jest podtaczony do Zrddta zasilania.

4. Ziacza sieciowe PoE 1-8

Te ztgcza 10/100/1000 Mb/s zasilajg urzadzenia zgodne
ze standardem 802.3af/at i przesytajg do nich dane. Kazde
ztgcze PoE przetacznika ma moc 30 W, a caly przetacznik
umozliwia zasilanie 0 mocy 120 W. Do ztaczy PoE mozna
podtaczac réwniez urzadzenia nieobstugujace standardu
PoE.

5. Ziacze sieciowe 0

To ztacze 10/100/1000 Mb/s stuzy do podtaczania

do wychodzacego przetacznika sieciowego (switcha) lub
routera (upstream).

6. Gniazdo zasilania DC

Do stosowania z zasilaczem 55V DC / 2,55 A
dostarczonym w pakiecie.

7. Uziemienie

Przetgcznik jest wyposazony we whudowane
zabezpieczenie przed wytadowaniami elektrostatycznymi.
W miare mozliwosci dla bezpieczeristwa podtacz
przetacznik do szyny uziemiajacej.

Pagalba
Techmnes pagalbos ir kitos informacijos ieskokite
adresu help.keenetic.com.

Aplinkos salygos

« Veikimo temperatiros intervalas: nuo 0 iki +40 °C;

« Darbinis drégnis: nuo 20 iki 90 % be kondensato;

« Laikymo temperatiiros intervalas: nuo =30 iki +70 °C;
« Laikymo drégnis: nuo 10 iki 90 % be kondensato.

Sauga

Jusy jungiklis skirtas naudoti TIK viduje = NIEKADA
nenaudokite jo lauke. Niekada nenaudokite jungiklio
uzdaroje erdvéje ir pasirtpinkite, kad jis baty lengvai
pasiekiamas. NEDELSIANT nustokite naudoti bet kokj
pazeista jungiklj. Jungiklyje néra daliy, kurias galéty
pakeisti naudotojas - NEATIDARYKITE jo. Saugokite
jungiklj nuo vandens, per didelés drégmés ar didelio
karscio bei tiesioginiy saulés spinduliy.

Garantija

Jusy jungikliui taikoma 3 mety neperduodama
garantija nuo pirkimo datos (jskaitant jisy 2 mety
Europos ribota garantijg). Pagrjstoms garantinems
pretenzijoms taikomi vietiniai teisiniai reikalavimai.
Naujausig informacija apie garantijg rasite apsilanke
keenetic.com/legal.

Sertifikatas

JKeenetic Limited” pareiskia, kad $is jungiklis atitinka
visas taikomas direktyvy 2014/35/ES, 2014/30/

ES, 2009/125/EB ir 2011/65/ES nuostatas. Daugiau
informacijos apie pradine ES deklaracijg rasite adresu
keenetic.com. Pagal EK reglamentg Nr. 1275/2008
energijos vartojimas budéjimo rezimu yra 3,7 W.

q3

ISmetimas

Neismeskite jungiklio, jskaitant maitinimo adapterj

ir laidus, kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Norédami gauti informacijos apie iSmetima, susisiekite
su vietine institucija.

hi¢

Wsparcie
Wsparcie techniczne oraz inne informacje znajdziesz
na stronie help.keenetic.com.

Srodowisko pracy

+ Temperatura otoczenia podczas pracy: od 0 do +40°C;

+ Wilgotno$¢ powietrza podczas pracy: od 20% do 90%
bez kondendensacji pary;

« Temperatura przechowywania: od -30 do +70°C;

« Wilgotno$¢ powietrza podczas przechowywania: od 10%
do 90% bez kondensacji pary.

Bezpieczenstwo

Przetacznik stuzy WYLACZNIE do uzytkowania wewnatrz
pomieszczer — NIE WOLNO uzywac go na zewnatrz. Nie
nalezy korzystac z przetacznika w zamknietej przestrzeni.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest tatwo dostepne. Nalezy
NATYCHMIAST zaprzestac korzystania z uszkodzonego
przetacznika. Przetgcznik nie zawiera czesci, ktdre
uzytkownik moze sam serwisowaé — NIE OTWIERAC
URZADZENIA. Przechowywac przetgcznik z dala od wody,
nadmiernego ciepta i wilgoci oraz bezposredniego
nastonecznienia.

Gwarancja

Twéj przetacznik jest objety trzyletnig, niezbywalna
gwarancjg obowigzujaca od daty zakupu (w tym dwuletnia
ograniczong gwarancja europejska). Uzasadnione
roszczenia z tytutu gwarancji beda rozpatrywane zgodnie
z lokalnymi przepisami. Najnowsze informacje na temat
gwarancji znajdziesz na stronie keenetic.com/legal.

Certyfikaty

Firma Keenetic Limited niniejszym o$wiadcza,

e ten przetacznik jest zgodny ze wszystkimi
obowigzujgcymi zapisami dyrektyw UE 2014/35, 2014/30,
2011/65 i WE 2009/125. Szczegotowe informacje

o oryginalnej deklaracji UE znajdziesz na stronie
keenetic.com. Zgodnie z rozporzadzeniem (WE)

nr 1275/2008 zuzycie energii w trybie czuwania wynosi
3,7 W.

q3

Utylizacja

Nie utylizuj przetgcznika, w tym jego zasilacza

i okablowania, razem ze zwyklymi odpadami domowymi.
Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyskaé
informacje na temat utylizacji.
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Kas ietilpst komplekta

* 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

+ 1100-240 V stravas adapteris;

* 1 stravas vads;

* 4 pasliméjosas gumijas pamatnes;

» 2 plastmasas sienas spraudni un skrives;
« 11sa pamaciba.

Pieslegsana (att. A)

1. Pieslédziet savu Keenetic PoE+ Switch 9 (Seit un talak
teksta “komutators”) pie stravas avota. Parliecinieties
par to, ka deg jaudas LED ()

2. Pieslédziet tikla portu 0 pie nakama marsrutétaja vai
komutatora ar Ethernet vada (nav iek|auts komplekta)
palidzibu. Parliecinieties par to, ka atbilstosais
savienojuma LED <+ elements deg.

3. Pieslédziet pie PoE tikla portiem 1-8 elektroierici,
pieméram, Wi-Fi piek|uves punktu, IP talruni vai
IP kameru. Parliecinieties par to, ka deg PoE
LED 4 un savienojuma LED <+> elementi. Ethernet
vada kvalitate un garums var ietekmét jaudas apjomu
un datu plismas atrumu. Izmantojiet 5e kategorijas vai
labakus Ethernet vadus.

Detaliz&ta informacija (att. B)

1. avienojuma LED <->

Nemirgojosa oranZa — ir pieslégta tikla ierice.
Mirgojosa oranZa — notiek datu parraide.

Izslegta — nav pieslégtu iericu.

2. PoE LED elementi 4

Nemirgojosa zala — komutators nodrosina stravu
pieslégtajai iericei.

Izslégta — nav pieslégta 802.3af/at atbilstosa ierice.
3. Jaudas LED ()

Nemirgojosa zala — komutators darbojas ka paredzéts.
Izslegta — komutators nav pieslégts elektroapgades
tiklam.

4. PoE tikla porti 1-8

Sie 10/100/1000 Mbps porti nodrosina elektroenerguu
un datu parraidi 802.3af/at atbilstosam iericém. Sis
komutators var nodrosinat lidz 30 W katram PoE portam
vai 120 W kopa. PoE portiem ir iesp&jams pieslégt ierices
bez PoE funkcionalitates.

5. Tikla ports 0

Sis 10/100/1000 Mbps ports ir paredzéts nakama tikla
komutatora vai marsrutétaja pieslégsanai.

6. Lidzstravas barosanas avots

Paredzéts izmantosanai ar stravas adapteri, kas ieklauts
piegades komplektacija, 55 VDC / 2,55 A.

7. Zeméjuma spaile

Komutators ir aprikots ar iebivétu aizsardzibu pret
elektrostatiska ladina izladi. Ja iespgjams, pieslédziet
komutatoru pie zeméjuma papildu drosibai.

Contetido da caixa

« 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

« 1 adaptador de alimentagéo 100-240 V;

« 1 cabo de alimentagéo;

« 4 pés de borracha autoadesivos;

* 2 buchas de pléstico e parafusos;

1 manual de inicio répido multilingue.

Ligacao (Fig. A)

1. ngue o seu Keenetic PoE+ Switch 9 (doravante
“switch”) a fonte de allmentagao Verifique
se o LED de alimentagdo () est iluminado.

. Ligue a porta de rede 0 a um router ou switch
a montante com um cabo Ethernet (n&o incluido
no pacote). Verifique se o LED de ligagéo <>
correspondente estd iluminado.

. Ligue uma das portas de rede PoE 1-8
a um dispositivo alimentado, tal como um ponto
de acesso Wi-Fi, telefone IP ou camara IP. Verifique
se o LED PoE 4 e 0 LED de ligagao <> estdo
iluminados. A qualidade e o comprimento
da cablagem Ethernet podera afetar a poténcia
recebida e a taxa de transmissdo de dados. Utilize
Cat.5e ou cabos Ethernet melhores.

Detalhes (Fig. B)

1. LEDs de ligagao <->

Laranja fixo — Um dispositivo de rede estd ligado.
Laranja intermitente — A transferir dados.
Desligado — Nenhum dispositivo esta ligado.

2. LEDs PoE 4

Verde fixo — O switch estd a fornecer alimentagao

a um dispositivo ligado.

Desligado — Nenhum dispositivo compativel com
802.3af/at esta ligado.

3. LED de alimentagéo ()

Verde fixo — O switch estd a funcionar corretamente.
Desligado — O switch néo estd ligado a fonte

de alimentagao.

4. Portas de rede PoE 1-8

Estas portas de 10/100/1000 Mbps fornecem
alimentacéo e dados a dispositivos compativeis com
802.3af/at. O switch pode fornecer até 30 W para cada
porta PoE e 120 W no total. Os dispositivos ndo PoE
também podem ser ligados as portas PoE.

5. Porta de rede 0

Esta porta de 10/100/1000 Mbps serve para ligar

a um switch ou router a montante.

6. Tomada elétrica CC

Para utilizagdo com o adaptador de alimentagéo
fornecido no pacote, 55 VDC / 2,55 A.

7. Terminal de ligagao a terra

0 switch esta equipado com protecéo incorporada contra
descargas eletrostaticas. Se possivel, ligue o switch
a barra de ligagdo a terra para seguranga adicional.
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Atbalsts
Lai sanemtu tehnisko atbalstu vai citu informaciju,
dodieties uz vietni help.keenetic.com.

Vides apstakli

Darbibas temperatiiras diapazons: no 0 lidz +40°C;
Darbibas vides mitrums: no 20 lidz 90%, bez
kondensata;

Uzglabasanas temperatiras diapazons: no -30 [idz
+70°C;

Uzglabasanas vides mitrums: no 10 lidz 90%, bez
kondensata.

Drosiba

Jusu komutators ir paredzétas TIKAI lietosanai
iekstelpas — AIZLIEGTS to izmantot arpus telpam.

Ir aizliegts izmantot komutatoru $auras vietas, un tam

ir jabut viegli pieejamam. Bojajumu gadijuma komutatora
izmantosana japartrauc NEKAVEJOTIES. Komutatoram
nav detalu, kuram lietotajs var veikt tehnisko apkopi —
NEATVERT. Komutators i ir jasarga no Udens, parmériga
mitruma vai karstuma un tieSiem saules stariem.

Garantija

Jisu komutatoram tiek nodrosinata nenododama 3 gadu
garantija no dokumentéta iegades datuma (ieskaitot
Eiropas ierobezoto 2 gadu garantiju). Derigam garantijas
prasibam tiek pieméroti viet&jie noteikumi. Jaunakajai
garantijas informacijai apmeklgjiet misu vietni
keenetic.com/legal.

Sertifikacija

Uzneémums Keenetic Limited apliecina, ka Sis komutators
atbilst visam attiecinamajam direktivu 2014/35/ES,
2014/30/ES, 2009/125/EK un 2011/65/ES prasbam.
Apmekgjiet vietni keenetic.com, lai skatitu originalo

ES pazinojumu par atbilstibu. Saskana ar EK regulu Nr.
1275/2008, elektroenergijas patériné gaidiSanas rezima
ir3,7w.

Utilizacija

Ir aizliegts utilizét komutatoru, tai skaita ari vadus, kopa
ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Sazinieties

ar vietgjo atbildigo iestadi, lai uzzinatu informaciju par
utilizaciju.
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Assisténcia
Para apoio técnico e outras informagdes, por favor visite
help.keenetic.com.

COndlqoes ambientais

« Intervalo de temperatura de funcionamento:
0a+40 °C;

Humidade de funcionamento: 20 a 90% sem
condensagao;

Intervalo de temperatura de armazenamento:
-30a+70 °C;

Humidade de armazenamento: 10 a 90% sem
condensagao.

Seguranga

0 seu switch destina-se APENAS a utilizagdo

em espagos interiores — NUNCA ao ar livre. Nunca
utilize o switch num espago fechado e assegure-

se de que 0o mesmo é facilmente acessivel.

Interrompa a utilizagao de qualquer switch danificado
IMEDIATAMENTE. Q switch ndo contém pegas reparéveis
pelo utilizador — NAO ABRIR. Mantenha o switch
afastado de dgua, humidade ou calor excessivo e luz
solar direta.

Garantia

0 seu switch dispde de uma garantia ndo transferivel
de 3 anos a partir da data documentada de compra
(incluindo a sua garantia limitada europeia de 2 anos).
Os requisitos legais locais aplicam-se a pedidos

de garantia validos. Para obter as tltimas informagdes
sobre a garantia, visite keenetic.com/legal.

Certificagdo

A Keenetic Limited declara, por este meio, que este
switch esta em conformidade com todas as disposi¢des
relevantes das diretivas 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2009/125/EC e 2011/65/EU. Consulte keenetic.com
para mais detalhes sobre a declaragdo original da UE.
De acordo com o regulamento (CE) n.° 1275/2008,

0 consumo energético no modo de standby é de 3,7 W.

Eliminagao

Néo elimine o seu switch, incluindo o adaptador

de alimentagéo e os cabos, em conjunto com outro lixo
doméstico. Contacte a sua autoridade local para obter
informagdes sobre eliminagéo.

hi¢

Nederlands

In de verpakking
* 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

« 1 stroomadapter van 100-240 V;

* 1 netsnoer;

« 4 zelfklevende rubberen voetjes;

« 2 plastic muurpluggen en schroeven;
« 1 meertalige snelstartgids.

Verbinding (Afb. A)

1. Sluit de Keenetic PoE+ Switch 9 (hierna ‘switch’
genoemd) aan op de stroombron. Controleer
of de stroomled (!) brandt.

2. Sluit netwerkpoort 0 aan op een upstream router
of switch met een ethernetkabel (niet meegeleverd
in de verpakking). Controleer dat de bijbehorende
verbindings-led <+> brandt.

. Verbind PoE-netwerkpoort 1-8 met een apparaat
dat met een stroombron is verbonden, zoals een
wifitoegangspunt, ip-telefoon of ip-camera. Controleer
dat de PoE-led 4 en de verbindings-led <+> branden.
De kwaliteit en lengte van de Ethernetkabels kan van
invloed zijn op de hoeveelheid overgedragen data
en de ontvangen stroom. Gebruik Cat.5e of betere
Ethernetkabels.

Details (Afb. B)

1. Verbindings-leds <->

Brandt oranje: er is een netwerkapparaat aangesloten.
Knippert oranje: er worden gegevens overgedragen.
Uit: er is geen apparaat aangesloten.

2. PoE-leds 4

Brandt groen: de switch levert stroom aan een
aangesloten apparaat.

Uit: er is geen 802.3af/at-compatibel apparaat
aangesloten.

3. Stroomled ()

Brandt groen: de switch werkt goed.
Uit: de switch is niet aangesloten
op de stroomvoorziening.

4. PoE-netwerkpoorten 1-8

Deze poorten leveren met 10/100/1000 Mbps stroom
en data voor apparaten die compatibel zijn met 802.3af/
at. De switch kan voor elke poort maximaal 30 watt
leveren en 60 watt in totaal. Er kunnen ook andere dan
PoE-apparaten op de poorten worden aangesloten.

5. Netwerkpoort 0

Deze poort met 10/100/1000 Mbps is om verbinding

te maken met een upstream switch of router.

6. DC-stroomaansluiting

Voor gebruik met de poweradapter die in de verpakking
is geleverd, 55 V gelijkstroom / 2,55 A.

7. Aardingsterminal

De switch wordt geleverd met ingebouwde bescherming
tegen elektrostatische ontlading. Sluit de switch indien
mogelijk aan op een aardingspen voor extra veiligheid.

Romana

Continutul cutiei

1 Keenetic PoE+ Switch 9;

1 adaptor de alimentare 100-240 V;

1 cablu de alimentare;

4 picioruse de cauciuc autoadezive;

2 prize de perete din plastic si suruburi;
1 ghid de instalare rapida multilingv.
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Conexiune (Fig. A)

1. Conectati Keenetic PoE+ Switch 9 (denumit
in continuare ,switch”) la sursa de alimentare.
Asigurati-va cd indicatorul LED de alimentare (")
este aprins.

2. Conectati portul de retea 0 la un router sau
un switch din amonte cu un cablu Ethernet (nu este
inclus in pachet). Asigurati-va ca indicatorul LED
de asociere <+ aferent este aprins.

. Conectati un port de retea PoE (1 - 8) la un dispozitiv
alimentat, precum un punct de acces Wi-Fi, un telefon
IP sau o camera IP. Asigurati-va ca indicatorul LED
PoE 4 si indicatorul LED de asociere <+> sunt
aprinse. Calitatea si lungimea cablului Ethernet poate
afecta puterea primita si frecventa de date. Folositi
cabluri Ethernet Cat.5e sau superioare.

Detalii (Fig. B)

1. Indicator LED de asociere <>

Portocaliu constant — este conectat un dispozitiv
de retea.

Portocaliu intermitent — se transfera date.

Oprit — nu este conectat niciun dispozitiv.

2. Indicatoare LED PoE 4

Verde constant — switchul alimenteaza dispozitivul
conectat.

Oprit — nu este conectat niciun dispozitiv compatibil
cu standardul 802.3af/at.

3. Indicator LED de alimentare ()

Verde constant — switchul functioneaza corespunztor.
Oprit — switchul nu este conectat la o sursa

de alimentare.

4. Porturi de retea PoE 1 - 8

Aceste porturi de 10/100/1000 Mbps furnizeaza
alimentare si date catre dispozitive compatibile

cu standardul 802.3af/at. Switchul poate furniza
pand la 30 W pentru fiecare port PoE si 120 W in total.
Dispozitivele non-PoE pot fi conectate, de asemenea,
la porturile PoE.

5. Port de retea 0

Acest port de 10/100/1000 Mbps este utilizat pentru
conectarea la un switch sau router din amonte.

6. Port de alimentare c.c.
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Va fi folosit cu adaptorul livrat in pachet, 55 VCC / 2,55 A.

Ondersteuning
Ga voor technische ondersteuning en andere informatie
naar help.keenetic.com.

Omgevingsfactoren

Temperatuurbereik in bedrijf: 0 to +40 °C;
Luchtvochtigheid bij gebruik: 20 tot 90% niet-
condenserend;

Temperatuurbereik bij opslag: -30 tot +70 °C;
Luchtvochtigheid bij opslag: 10 tot 90% niet-
condenserend.

Veiligheid

De switch mag UITSLUITEND binnenshuis worden
gebruikt — NOOIT buitenshuis. Gebruik de switch nooit
in een afgesloten ruimte en zorg dat deze makkelijk
toegankelijk is. Stop ONMIDDELLIJK met het gebruik

bij een beschadigde switch. De switch bevat geen
onderdelen die u zelf kunt repareren — MAAK DE SWITCH
NIET OPEN. Houd de switch uit de buurt van water

en plaats hem niet op zeer vochtige of warme plekken

en niet in direct zonlicht.

Garantie

De switch wordt geleverd met een niet-overdraagbare
garantie van 3 jaar vanaf de aankoopdatum
(inclusief de Europese beperkte garantie van 2 jaar).
Lokale juridische reguleringen gelden voor geldige
garantieclaims. Voor de nieuwste informatie over
garantie gaat u naar keenetic.com/legal.

Certificering

Keenetic Limited verklaart hierbij dat deze switch

in overeenstemming is met alle relevante bepalingen
van de richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/
EC en 2011/65/EU. Zie keenetic.com voor details over
de originele EU-verklaring. In overeenstemming met
EC-richtlijn 1275/2008 bedraagt het energieverbruik

in de stand-bymodus 3,7 W.
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Weggooien

Werp de adapter en de kabels niet weg bij ander
huishoudelijk afval. Neem contact op met uw gemeente
voor informatie over afvalverwerking.
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7. Terminal de impamantare

Switchul este echipat cu o protectie la descércari
electrostatice integrata. Dacd este posibil, conectati
switchul la bara de impa@mantare pentru o siguranta
suplimentara.

Asistenta
Pentru asmenta tehnica si informatii suplimentare,
vé rugam sa accesatl help.keenetic.com.

Conditii de mediu
+ Temperatura de functionare: intre 0 si +40°C;
+ Umiditatea de functlonare intre 20 si 90%,
fara condensare;
+ Temperatura de depozitare: intre -30 si +70°C;
« Umiditatea de depozitare: intre 10 si 90%,
fara condensare.

Siguranta

Switchul poate fi folosit EXCLUSIV in interior -

nu il folositi NICIODATA in exterior. Nu folositi niciodats
switchul intr-un spatiu inchis si asigurati-vd ca este
usor de accesat. Incetati IMEDIAT utilizarea unui
switch deteriorat. Switchul nu contine componente
care sd poata fi reparate de catre utilizator —

NU IL DESCHIDETI. Feriti switchul de ap4, umiditate
excesiva sau caldurd, precum si de lumina directa

a soarelui.

Garantia

Switchul dvs. este furnizat cu o garantie netransferabil,
pe 3 ani de la data de achizitie (include garantia limitatd
europeana de 2 ani). In cazul revendicarilor valide

in baza garantiei, se aplicd reglementarile legale locale.
Pentru cele mai noi informatii despre garantie, vizitati
keenetic.com/legal.

Certificare

Keenetic Limited declard prin prezenta ca acest
switch este conform cu toate prevederile aplicabile
ale directivelor 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2009/125/
CE si 2011/65/EU. Consultati keenetic.com pentru
detalii cu privire la declaratia UE originala. Conform
reglementérii CE nr. 1275/2008, consumul electric
in modul standby este de 3,7 W.
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Eliminarea

Nu casati switchul, inclusiv adaptorul de alimentare
si cablurile, impreuna cu alte deseuri menajere.
Contactati autoritatile locale pentru informatii despre
casare.
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Boksens innhold

* 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

* 1100-240 V-strgmadapter;

« 1 strgmkabel;

* 4 selvklebende gummifgtter;

« 2 plastveggplugger og skruer;

* 1 hurtigstartveiledning pa flere sprak.

Tilkobling (Fig. A)
1. Koble din Keenetic PoE+ Switch 9 (heretter * svnsl ) til
stromkilden. Sjekk at enhetens stram-LED (1) lyser.
2. Koble nettverksporten 0 til en oppstrgms ruter
eller svitsj med en Ethernet-kabel (medfglger ikke
i pakken). Sjekk at tilknyttede lenke-LED <+ lyser.
3. Koble PoE-nettverksportene 1-8 til en stramdrevet
enhet, som f. eks. et Wi-Fi-tilgangspunkt,
IP-telefon eller IP-kamera. Sjekk at enhetens PoE-
LED 4 og lenke-LED <> lyser. Ethernet-kabelens
kvalitet og lengde kan pavirke stremmen som
mottas, samt dataoverfgringshastigheten. Bruk
Cat.5e eller bedre Ethernet-kabler.

Detaljer (Fig. B)
1. Lenke-LED <+>
Fast oransje lys — En nettverksenhet er tilkoblet.
Blinkende oransje — Overfgrer data.
— Ingen enhet tilkoblet.

2. PoE-LED 4

Fast grent lys — Svitsjen forsyner strgm til den
tilkoblede enheten.

Av — Ingen 802.3af/at-kompatibel enhet er tilkoblet.

3. Strom-LED ()
Fast grent lys — Svitsjen fungerer som den skal.
Av — Svitsjen er ikke tilkoblet strgmkilden.

4. PoE-nettverksporter 1-8

Disse 10/100/1000 MB/s-portene forsyner strgm

og data til 802.3af/at-kompatible enheter. Svitsjen kan
forsyne opp til 30 W for hver PoE-port og 120 W totalt.
Ikke-PoE-enheter kan ogsé kobles til PoE-porter.

5. Nettverksport 0

Denne 10/100/1000 MB/s-porten er ment for tilkobling
til en oppstrems ruter eller svitsj.

6. Likestrgm-kontakt
For bruk med strgmadapteren som fglger med i pakken,
55VDC/2,55 A.

7. Jordingsterminal

Svitsjen leveres med innebygd elektrostatisk
utladningsbeskyttelse. Hvis mulig, koble svitsjen til
jordingsstangen for ekstra sikkerhet.

Slovensky

Obsah balenia

« 1x Keenetic PoE+ Switch 9;

« 1x napéjaci adaptér 100 - 240 V;

« 1x napdjaci kabel;

« 4x samolepiaca gumova nozicka;

« 2x plastovy tchytka do steny a skrutky;

« Txviacjazycnd Struéna tvodna prirucka.

Pripojenie (obr. A)

1. Pripojte Keenetic PoE+ Switch 9 (d'alej len
Jprepinac”) k zdroju napajania. Skontrolujte, Ci svieti
kontrolka napajania ().

. Sietovy port 0 pripojte k smerovacu upstream alebo
prepinacu kablom siete Ethernet (nie je sicastou
balenia). Skontrolujte, ¢i prislusny LED indikator
linky <+ svieti.

. Pripojte sietovy port PoE 1 aZ 8 k napajanému
zariadeniu, ako je pristupovy bod Wi-Fi, IP telefén
alebo IP kamera. Skontroluijte, ¢i svietia LED
indikétory PoE 4 a linky ¢->. Kvalita a dizka
ethernetovej kabelaze moze ovplyvnit prijimany
vykon a rychlost prenosu dat. Pouzivajte ethernetové
kéble Cat.5e alebo lepsie.

Podrobnosti (obr. B)

1. LED indikatory linky <->

Svieti oranZova — Sietové zariadenie je pripojené.
Blika oranZova — Prenasaju sa data.

Nesvieti — Nie je pripojené Ziadne zariadenie.

2. LED indikétory PoE 4

Svieti zelena — Prepinac dodava energiu pripojenému
zariadeniu.

Nesvieti — Nie je pripojené Ziadne zariadenie
kompatibilné so Standardom 802.3af/at.

3. LED indikator napéjania (")

Svieti zelena — Prepinac funguje spravne.

Nesvieti — Prepinac nie je pripojeny k zdroju napéjania.
4. Sietové porty PoE 1az 8

Tieto porty 10/100/1000 Mb/s poskytujd

napajanie a déta zariadeniu kompatibilnému

so §tandardom 802.3af/at. Prepina¢ moze doddvat
az 30 W jednotlivym portom PoE a 120 W celkovo.

K portom PoE je mozné pripojit aj iné zariadenia nez
len PoE.

5. Sietovy port 0

Tento port 10/100/1000 Mb/s slizi na pripojenie

k prepinacu upstream alebo smerovacu.

6. Zasuvka napajania jednosmernym pridom

Na pouzitie s napajacim adaptérom prilozenym

v baleni, 55 V jednosmer./2,55 A.

7. Uzemiiovacia svorka

Prepinac je vybaveny zabudovanou ochranou proti
elektrostatickému vyboju. Ak je to mozné, kvdli lepsej
ochrane pripojte prepinac k zemniacej tyci.
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Statte
For teknisk stgtte og annen informasjon, g4 til
help.keenetic.com.

Omgivelsesforhold

« Driftstemperatur: 0 il +40 °C;

« Luftfuktighet ved drift: 20 til 90 % ikke-
kondenserende;

« Lagringstemperatur: 30 til +70 °C;

« Luftfuktighet ved lagring: 10 til 90 % ikke-
kondenserende.

Sikkerhet

Svitsjen er KUN til innendgrs bruk. Den ma ALDRI
brukes utendgrs. Aldri bruk svitsjen i et lukket omrade,
og sorg for at den er lett tilgjengelig. STOPP BRUK

av en skadet svitsj umiddelbart. Svitsjen har ingen
deler som kan byttes eller repareres av brukeren.

MA IKKE APNES. Svitsjen ma ikke utsettes for vann,
hey fuktighet eller varme, eller direkte sollys.

Garanti

Svitsjen kommer med en ikke-overfgrbar 3-arsgaranti
fra og med kjgpsdatoen (inkludert den 2 ar lange
begrensede EU-garantien). Lokale lovkrav gjelder ved
gyldige garantikrav. Du finner oppdatert informasjon
om garantien ved & besgke keenetic.com/legal.

Sertifisering

Keenetic Limited erklzerer herved at denne svitsjen
eri samsvar med alle relevante bestemmelser

i direktivene 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/
EF 0g 2011/65/EU. Se keenetic.com for detaljer
om den originale EU-deklarasjonen. | henhold til
EF-forskriften nr. 1275/2008 er strgmforbruket

i standbymodus 3,7 watt.

q3

Avhending

Ikke kast svitsjen, inkludert stremadapter og kabler,
som vanlig husholdningsavfall. Kontakt lokale
myndigheter for avhendingsinformasjon.
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Podpora
Technicku podporu a dalsie informacie najdete
na stranke help.keenetic.com.

Podmienky prostredia

« Prevadzkové teplota: 0 az +40 °C;

« Prevadzkova vihkost: 20 az 90 %, bez kondenzacie;
« Skladovacia teplota: =30 az +70 °C;

* Prevadzkové vlhkost: 10 az 90 %, bez kondenzécie.

Bezpecnost

VA4S prepinac je urceny LEN na pouzitie

v interiéri — NIKDY ho nepouzivajte vo vonkajSom
prostredi. Prepina¢ nikdy nepouzivajte v uzavretom
priestore a zabezpette, aby bol lahko pristupny.
Poskodeny prepina¢ OKAMZITE prestafite pouzivat.
Prepinat neobsahuje Ziadne opravite/né siciastky —
NEOTVARAJTE HO. Prepina¢ chraite pred vodou,
nadmernou vihkostou alebo teplom a priamym
slneénym Ziarenim.

Zaruka

Na vés$ prepinat sa vztahuje 3-roéna neprenosna
zéruka od datumu nakupu (vratane 2-rocnej
eurdpskej obmedzenej zaruky). Na platné zarucné
néroky sa vztahuju miestne pravne poziadavky.
Najnovsie informacie o zaruke najdete na stranke
keenetic.com/legal.

Certifikacia

Spolocnost Keenetic Limited tymto vyhlasuje, Ze tento
prepinac splna poziadavky vSetkych prislusnych
ustanoveni smernic 2014/35/EU, 2014/30/

EU, 2009/125/ES a 2011/65/EU. Podrobnosti

o0 povodnom vyhldseni EU najdete na keenetic.com.
Podla nariadenia ES 1275/2008 je spotreba energie

v pohotovostnom rezime 3,7 W.

Likvidacia
Prepinac vratane napajacieho adaptéra a kablov

nevyhadzujte spolu s ostatnym domovym odpadom.
Informacie o likvidcii vam poskytne miestny trad.
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Komnnekrauyus

* 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

+ 1 apanTep nuTauus ot 6biToBON ceTi 100-240 B;
+ 1 Kabenb nuTanus;

* 4 camoKnesLuecs PesuHOBbIe HOXKY;

* 2 NNacTMKOBbIX Atobens u Wypyna;

* 1 MHOTOs3bI4Has MHCTPYKLMSA MO MPUMEHEHMUIO.

Nogkniouenne (puc. A)

1. MoakmniounTe Keenetic PoE+ Switch 9 (ganee

«KOMMYTaTOpP») K UCTOYHUKY NUTaHUS. Y6eauTeCh,

yto uuaukatop () (Mutanue) roput.

Moakniounte ceTeBo NOPT 0 K MapLLpyTU3aTOPY UK

KomMmyTaTopy (kabenb Ethernet He BXOAMT B KoMMnekT

noctaeku). Y6eauTech, YTo COOTBETCTBYHOW i

MHAMKaTop <+ (CoepuHeHue) roput.

. Mopkntounte ceteBoii POE-nopt 1-8 k nutaemomy
YCTPOIACTBY, Hanpumep, k Touke goctyna Wi-Fi,
IP-TenecoHy unu IP-kamepe. Ybeautech, 4To
MHAKKaTopbl 4 (POE) 1 <> (CoeguHeHue) ropar.
KauectBo u gnuHa Ethernet-kabens MoryT BAuATb
Ha nepe/iayy AaHHbIX U MONYYaeMyto MOLLHOCTb.
Wcnonb3yiite kabenu Ethernet Cat.5e unu nyywe.

I

w

3HaKkomcTBoO (puc. B)

1. Unaukatopbl <+> (CoefuHeHue)
OpaHxeBblii, ropuT — loaknioyeHo ceteBoe
YCTPOIACTBO.

OpaHxxeBblii, Muraet — Vet nepefaya AaHHbIX.
He roput — CeTeBoe yCTPOICTBO He MOAKMIOYEHO.

2. Ungukatopbl 4 (PoE)

3eneHblii, roput — KOMMyTaTOp NUTaeT NOAKIKYEHHOE
YCTPOWACTBO.

He roput — MuTaemoe yCTPOIACTBO He NOAKMOYEHO UK
HecoBMecTuMo ¢ 802.3af/at.

3. Mugukatop () (Mutanne)
3eneHbiii, ropuT — KOMMYTaTOP BK/IOYEH.
He roput — KomMyTatop He NoAKnoueH

K 3NeKTpUYecKoii ceTu.

4. CeteBbie noptbl PoE 1-8

Moptbl 10/100/1000 M6uT/c, npeaHasHayeHbl Ans
NOAKNHYEHNS MTUTAaeMbIX YCTPOICTB cTaHAapTa 802.3af/
at. KommyTatop o6ecneunBaet Ao 30 BT Ha kaxablil
PoE-nopt 1 120 BT cymmapHo. K noptam PoE MoxHO
Takxe NoAK/I0YaTh YCTPOICTBA, He UCMOMb3yioLne
TexHonoruio PoE.

5. CeteBoii nopt 0

Mopt 10/100/1000 M6uT/c, npeaHasHayeH Ans
NOAKNIOYEHMA K BblLECTOALLEMY KOMMYTATOPY Uin
MaplupyTusaropy.

6. PasbeM nutanus

Pasbem ANd apantepa nuTaHua U3 KOMNaeKTa nocTaBku
55 B nocTosHHoro Toka / 1,3 A.

7. Knemma 3azemnenuns
KomMmyTaTOp MMeeT BCTPOEHHYIO 3alLuTy
OT CTaTUYecKoro anekTpuyecTsa. ,ﬂnﬂ JILOI'IOHHMTEHBHOVI

Vad finns i ladan

1 Keenetic PoE+ Switch 9;
1100-240 V stromadapter;

1 stromkabel;

4 sjalvhaftande gummifotter;

2 pluggar i plast och skruvar;

1 flersprakig snabbstartsguide.

Anslutning (fig. A)

1. Anslut din Keenetic PoE+ Switch 9 (hadanefter
bendmnd “switchen”) till strémkallan. Kontrollera att
stromlampan (1) lyser.

2. Anslut natverksport 0 till en uppstromsrouter
eller -switch med en ethernet-kabel (ingar
inte i paketet). Kontrollera att motsvarande
anslutningslampa < lyser.

3. Anslut nagon av PoE-natverksportarna 1-8
till en stromférsorjd enhet, sdsom
en Wi-Fi-atkomstpunkt, IP-telefon eller IP-
kamera. Kontrollera att PoE-lampan f och

lutningslampan <+ lyser. Kvali och ldngden
pa ethernet-kabeln kan paverka strémmen du far
och datadverféringshastigheten. Anvéand Cat.5e eller
bittre ethernet-kablar.

Detaljer (fig. B)

1. Anslutningslampor <>

Fars orange — En nétverksenhet &r ansluten.
Blinkande orange — Overfor data.

Av — Ingen enhet &r ansluten.

2. PoE-lampor 4

Fast gron — Switchen frsorjer en ansluten enhet med
strom.

Av — Ingen enhet som &r kompatibel med 802.3af/

at ar ansluten.

3. Stromlampa ()
Fast gron — Switchen fungerar som den ska.
Av — Switchen &r inte ansluten till stromkallan.

4. PoE-natverksportar 1-8

De hr portarna pa 10/100/1000 Mb/s tillhandahaller
strém och data till enheter som ar kompatibla med
802.3af/at. Switchen kan leverera upp till 30 W for varje
PoE-port och 120 W totalt. Aven andra enheter dn PoE-
enheter kan anslutas till PoE-portarna.

5. Natverksport 0

Den hér porten pa 10/100/1000 Mb/s &r till for att
ansluta till en uppstromsswitch eller -router.

6. DC-eluttag

For anvandning med stromadaptern som foljer med

i paketet, 55V DC / 2,55 A.

7. Jordningsterminal

Switchen har ett inbyggt skydd mot elektrostatisk
urladdning. Om méjligt ansluter du switchen till
jordningsledaren for extra skydd.

6€30MacHOCTY, N0 BO3MOXHOCTH, NOAKMKOYUTE
KOMMYTaTOp K LWKHE 3a3eM/IeHuns.

Moaaepxka
3a TexHUYEecKoii NoAAEPXKOM U Apyroit MHhopmaumeii,
noxanycra, o6pawaiitech Ha caitT help.keenetic.com.

Ycnosus akcnayatayuu

« [lnanasoH pabouunx Temnepatyp: ot 0 go +40°C;

« Pa6oyvas BnaxHocTb: oT 20 a0 90% 6e3 KoHAeHcaLuy;

« [lnanasoH Temnepatyp xpaHenus: ot -30 go +70°C;

* BnaxHocTb npu xpaHeruu: ot 10 4o 90% 6e3
KOHZeHcaLum.

TexHuka 6e3onacHoCTH

KommyTaTtop npefHasHayeH Ans paboTbl TONbKO

B MOMELLEHINN, HE UCMONb3YIATe ero Ha ynuLe.

He akcnnyaTupyiite KOMMYyTaTOp B 3aMKHYTOM
NPOCTPaHCTBE 1 0becneybTe CBOGOAHDI AOCTYN

K Hemy. B cnyyae noBpexzeHus kommytatopa
HEMEJEHHO oTkntounTe ero ot anekTpoceTn. 10T
KOMMYTaTOp He COAEPXHT feTaneii, 06cnyxuBaemblx
nonb3osartenem. HE MbITAUTECb ET'0 BCKPbITb.
BbibupaiiTe Anst yCTaHOBKYU MECTO BAANN OT MCTOYHUKOB
BOZbI ¥ BIAry, Teria 1 npsiMbiX COMHEYHbIX Nyyeit.

FapaHTua

Ha kommyTaTop faeTca 3-neTHsA He nojnexatias
nepefaye rapaHTUs co AHA NOKYNKM (BKNtoYas
2-neTHioto EBponeiickyto OrpaHnyeHHyo
lapaHTuio). K 060CHOBAHHbIM rapaHTHitHbIM
NpeTeH3MAM NPUMEHSAIOTCA TPe60BAHNA MECTHOrO
3aKoHOAaTeNbCTBA. [INA NONYYEHUA aKTyanbHO
MH(OPMaLMK 0 rapaHTUK, NoXanyicTa, noceTute
keenetic.com/legal.

CepTudukauyms

Keenetic Limited HacToslmMM 3asBNSET, 4TO KOMMYyTaTOP
0TBEYaeT BCEM NPUMEHUMbIM NONOXKEHUAM AUPEKTUB
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EC 1 2011/65/EU.
CmotpuTe keenetic.com Ansi nonyyexusi noapoGHom
MHdopMaLmMu 0 eknapaumun cooTBetcTBUA. CornacHo
nvpekTuse EC 1275/2008, notpebnenue aHeprim

B PeXnMe 0XMAaHua coctaBnset 3,7 Br.

ce

YTunusauyua

He BbiGpacbiBaiiTe KOMMYyTaTOp, BK/toYas Kabenn

napantep nUTaHuda, BMecTe C Apyrumu 6bITOBbIMM
oTXoAamu. OﬁpaTMTeCh B MECTHble UHCTaHUUU Ana
nosnyyeHust UHhopmaLum 06 yTunusaumuu.

)¢

Support
Teknisk support och annan information hittar
du pa help.keenetic.com.

Omgivande forhallanden

« Drifttemperatur: 0 till +40 °C;

« Luftfuktighet vid drift: 20 till 90 % icke-
kondenserande;

« Forvaringstemperatur: -30 till +70 °C;

« Luftfuktighet vid forvaring: 10 till 90 % icke-
kondenserande.

Sakerhet

Din switch ar ENBART for inomhusanvéndning - anvand
den ALDRIG utomhus. Anvand aldrig switchen i ett
stangt utrymme och sékerstill att den &r enkel att na.
Sluta OMEDELBART att anvéanda en skadad switch.
Switchen innehaller inga delar som gar att reparera -
OPPNA DEN INTE. Hall switchen borta fran vatten, hog
fuktighet, varme och direkt solljus.

Garanti

Din switch har en icke-Gverforingsbar 3-arsgaranti
fran och med inkopsdatumet (inklusive din

2-ariga begransade europeiska garanti). Lokal
lagstiftning géller vid giltiga garantiansprak. Besok
keenetic.com/legal for den senaste informationen
om garantier.

Certifiering

Keenetic Limited forklarar hdrmed att den har switchen
Gverensstammer med alla relevanta bestdmmelser

i direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EC och
2011/65/EU. Se keenetic.com for mer information

om den ursprungliga EU-deklarationen. Enligt
EG-forordningen 1275/2008 &r stromforbrukningen
ivantelaget 3,7 W.

q3

Kassering

Switchen, inklusive stromadapter och kablar, far
inte kastas tillsammans med ditt Gvriga osorterade
hushéllsavfall. Kontakta dina lokala myndigheter for
information om kassering.
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[ina cTpaH TamoxeHHoro coto3a EA3C

W3rotosutenn

ToHKoHr, Hopt-Tl0itHT, InekTpuk-poya, 180, AT-rayap,
oduc 1202, Kunetuk J1Tg. CTpaHa npou3BoACcTBa —
Kuaii.

Wmnoprep

000 «KMHETUK», 117437, Poccus, r. Mocksa,

yn. OctposutaHoBa, 4. 11 k. 1, +7 495 646 86 36,

ECNU He 3asBNIEHO MHOE. B MHOM cnyvae MHdJOpMaL[,MlO
CMOTpeTb Ha AOI‘IOHHMTEJ‘II:HOVI Hakneiike.

YnonHomMoueHHoe NUL0 Ha TeppUTOpUN
Poccuiickoit ®epepaumn

000 «KUHETUK CEPBWUC», 117279, Poccus, r. MockBa,
yn. OCTpOBUTAHOBA, A. 373, 3T. 1, noMm. |, KOMH. 2,

+7 495260 11 37.

Uudopmaums o ceprudukauun

W3penve oB06peHo K NPUMEHEHNIO TOCYAAPCTBEHHBIMM
opraHamu no CepTM¢MKauMM W COOTBETCTBYET

TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTY HU3KOBONLTHOTO
obopyaosanus», TP TC 020/2011 «3nekTpomarHutHas
COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTB». 0O3HakoMuTbCA
C ieficTBYIOWMMY B BalLeii CTpaHe cepTudmkaTamu
MOXHO Ha Beb-caiiTe keenetic.ru.

EAL

npunaraeman AOKYMeHTaLusa

I'on(anyﬁcra, BHUMATENIbHO 03HaKOMbTECb

C npunaraemoii JOKyMeHTaLueil u coxpaHute

ee Ha 6yaywee. Komnanus Keenetic He faeT HUKaKoi
J\PYroi rapaHTuUM Ha NPOAYKTbI U YCAYTi, KPOME SBHO
yKaQaHHOVI B YC/IOBMAX, NpuiaraeMblX K TaKUM NpojykTam
W ycnyram. Hukakas 4acTb JaHHOTO JOKYMEHTa, Kpome
rnasbl «FapaHTHs», He MOXET paccMaTpuBaTbCs

Kak I'apaHTMVIHbIE 06a3atenbcTBa. Mbl NOCTOAHHO
COBEPLUEHCTBYEM annapaTHoe ¥ NporpaMMHoe
obecneyeHue, NOSTOMY B NPOAYKT MOTYT ObiTb BHECEHDI
W3MEHEHMA W yNny4LleHus, He ONUCaHHble B npmnaraemoﬁ
JOKyMeHTaLuu.

lapanTus

Komnanus Keenetic rapaHTupyeT oTCyTCTBME annapaTHbix
[J,Ed)eKTDB 9TOro u3fenus, CBA3aHHbIX C MaTepuanamun

1 C6OpKOiA, B TEYEHME TPEX JIET C JOKYMEHTANbHO
I'IOATBEp)K[:LeHHOﬁ Aarbl ero anOGpeTeHMR nepebiM
KOHeYHbIM nokynaTenem uiv npu neppoMm Oﬁpau.LeHMM

B cny»(ﬁy NOAAEPXKKHM, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, 4TO
HacTynuno paHee. UnHaKO HEe3aBUCUMO OT fatbl
MPOAaXun CPOK rapaHTUN He MOXET NpeBbIlWaTh NATU NeT
C flaTbl NPOM3BOACTBA U3Jenus. ﬂ,aTa NpousBOACTBA
onpe/enseTca no CepuitHoMy HoMepy U3aenus,
HaHeceHHOMY Ha ero aTukeTky. Popmat cepuitHoro

Llio B KOpO6Li
« 1 Keenetic PoE+ Switch 9;
+ 1100-240 B aganTep X1BNEHHS;
* 1 Kabenb XUBNEHHS;
* 4 ryMOBI HIXXKM L0 KNeATbCs;
* 2 NnacTuKoBUX flo6eni & rBUHTH;
* 1 KopoTkuii noci6H1K, 6araToMOBHMUiA.
Migknioyenns (Man. A)
1. Nig'egHaiite Keenetic PoE+ Switch 9 (Hagani
«KOMYTaTOP») A0 XKepena XusneHHs. Nepesipte,
o iHankatop muenenns (1) CBITUTBCA.
2.Min'enHaitTe Mepexesuii nopt 0 210 rofoBHOTO
MapLupyTM3aTopa abo koMyTaTopa 3a A0NOMOrol
Kka6ento Ethernet (He BXoAMTb y KoMNeKT). MepesipTe,
UM CBITUTHCSA BIANOBIAHNIA iHANKATOP 3'cAHANHA <.
3. 3'epHaitTe Mepexesuii nopt PoE 1-8 3 npuctpoem
1140 OTPUMYE XUBNEHHS, HANPUKNAJ 3 TOUKOK
poctyny Wi-Fi, IP-renedoHom a6o IP-kamepoto.
Mepesipte, un cBiTATLCS iHAMKaTOp POE 4 i inaukaTop
3'egHanHa <. AKicTb i foBXMHa Kabento Ethernet
MOXYTb BMMBATH Ha OTPUMAHY NOTYXHICTb
i WBKaKicTb nepeaaui saHux. Bukopuctosyiite ka6eni
Ethernet Cat.5e a6o kpaLyi.

Detani (Man. B)

1. InpguKaTopm 3'cHaHHs <>

CBiTUTbCS NOMapaH4yeBMM — MepeXeBuii NpucTpii
niA'efAHaHo.

Bnumae nomapanyeBum — nepejaya faHux.
BMMKHEHO — NpuCTpiit He nig'eiHaHo.

2. Ingukatopu PoE 4

CBIiTUTbCA 3eNIeHNM KONbOPOM — KOMYTaTop Nnojae
XWUBNEHHS Ha Mif'eAHaHWIA NPUCTPIii.

BMMKHEHO — He NiAKMoYeHWit NPUCTPIiA, CyMiCHMiA
3i cTaHpapTom 802.3af/at.

3. lupukatop xusnenns ()

CBiTUTbCSA 3eNIeHNM — KOMyTaTop npauyloe HanexHum
YUHOM.

BUMKHEHO — KOMYTaTOp He MifI'€IHaHO /10 KUBJEHHS..

4. Mepexesi noptu PoE 1-8

Lli noptv 10/100/1000 M6iT/c 3a6esneyyioTb
XUBNEHHS Ta Nepeady AaHUX ANS NPUCTPOIB, CYMICHUX
3i cTanpapTom 802.3af/at. KomyTatop Moxe BuaaBaty
1o 30 BT gna koxHoro nopty PoE i 120 B 3aranom.
MpucTpoi 6e3 PoE Takox MOXHa NigKYaTh 0 NOpTiB
PoE.

5. Mepexesnii nopt 0

Lieit nopt 10/100/1000 M6iT/c npusHayeHuii ans
NiAKYEHHS A0 FON0BHOTO KOMyTaTopa a6o
MapLupyTM3aTopa.

6. Po3'eM XuBNEHHs

[Insi BUKOPUCTAHHS 3 aAanTepOM XMBNEHHS, L0 BXOAUTb
1o komnnekTy, 55 B noctiiiHoro ctpymy / 1,3 A.

Homepa: S YY WW xxxxxxxx, rae YY — rog npousBoAcTsa,
WW — HoMep Hefenu Npon3BOACTBA B roay.

B cnyyae BbisiBNIEHNs AeheKTOB 1 NonyYeHus

0T NOTpeduTeNns 060CHOBaHHOI MPETEH3NM B 3TOT NEPUOA,
KomnaHus Keenetic no cBoemy ycMOTpeHuto npousBeseT
6GecnnaTHblit pEMOHT, 3aMeHUT U3/ieNne Ha HoBOe MK
NpefoCTaBUT B3aMeH 3KBUBANEHTHOE N0 (GYHKLMAM

1 NPOU3BOAUTENBHOCTH.

lapaHTus pacnpocTpaHsieTcs ToNbKO Ha U3fenus
Keenetic, npopaHHble yepes oduLnanbHble KaHanbl
aucTpubyunmn komnanum Keenetic. MapanTuiiHoe
06CNyXNBaHUE OCYLECTBNAETCA YePes aBTOPU30BAHHbIE
CepBUCHbIe LIEHTPbI koMnaHuK Keenetic, pacnonoxeHHble
B CTpaHe peanuaalim usaenus.

FapaunTus yTp cuny B cnepyiow, yyasx:

* 3TUKeTKa U3Jenus OTCYTCTBYET NGO CePHitHbIi HOMEP
WNIN CEPBUCHDI KOJ Ha Hell MU3MEHEHbI, He YNTaKTCA
TN YNTAKTCS HEOAHO3HAUHO;

W3aenue ncnonb3oBanoch He No HasHayeHuto uin

He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMEl No SKCnnyaTaLmuu;
W3penne noayunno noBpexaeHus 13-3a NoAKIIYEHNS
K Hemy AeteKTHOro 060pyA0BaHNS CTOPOHHUX GUPM;
W3aenue BbILWO U3 CTPOS MO MPUYMHE NPOHUKHOBEHMA
B HEro NOCTOPOHHMX NPeMETOB, BeLecTB unm
KMAKOCTEA, B pesynbTaTe yAiapa MOMHUK, 3aTOMNEHNS,
noxapa, HenpaBUIIbHO BEHTUMALMM, NHBIX BHELIHNX
BO3/1e/CTBUI1 1 06CTOATENbCTB HEMPEOA0AMMOI CHIbI;
N3penne BCKpbIBaNOoCh, NepefienbiBanoch

1IN PEMOHTUPOBANOCH He YMONHOMOYEHHbIMI

Ha TO IULiaM¥ UM CEPBUCHBIMU LiEHTPaMK;

W3aenve nocTpaaano npu TpaHCMOPTHUPOBKE,

3a UCK/IIOYEHNEM CNyyaeB, KOT/}a OHa NPON3BOANTCA
aBTOPM30BAHHbIM CEPBUCHbBIM LieHTPOM Keenetic.
Komnahus Keenetic He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH

33 BO3MOXHbIi1 Bpef, TPSIMO U KOCBEHHO HaHECEHHBIN
NIOAAM, J0MALIHUM XMBOTHbIM 1 NIOGOMY UMYLLLECTBY,
€C/I1 3T0 NPOM3OLLIO B PesynbTaTe UCMONb30BAHMA
M3[ennst He Mo HadHaueHuio, HeCOGMIOAEHNS NpaBun

VM YCNIOBUI 3KCN/yaTaLyun UK XPaHEeHUs U3ReNnus,
YMbILWAEHHbBIX UMM HEOCTOPOXHbIX AEHCTBUI NOTpe6uTens
WM TPETBUX JILL.

Cpok cnyx6bl

YCTaHOBNEHHbI Npou3BOAMUTENIEM CPOK CJ'Iy)KﬁbI uspenusa
paBeH 3ropam NpwW yCnoBWK, 41O U3aenue ucnonbayertca
B CTPOroM COOTBETCTBUU C HacTosein I/IHCprKLlMEI}i

W NPUMEHUMbIMU TEXHUYECKUMU CTaHAapTaMu.

7. Knema 3a3emnenns

KomyTaTop Mae B6yA0BaHUii 3axuCT Bif,
€/1eKTPOCTaTUYHOTO PO3PSAAY. AKLLO MOXUBO,
nif'efHaliTe KOMYTATOP /10 WMHN 3a3eMNEHHA ANS
J0AaTKOBOI Ge3neku.

MigTpuMka
NS OTPUMAHHS TEXHIYHOT NIATPUMKM ab0 iHWoT
iHpopmaLii, 6yab nacka, BiaBifaiite help.keenetic.com.

YMOBM HaBKONULIHbLOTO CEpeA0BHILA

« [lianasoH po6ounx Temnepatyp: 0 to +40°C;

« Po6oya BonoricTb: Big 20 40 90% 6e3 KOHAeHcauiT;

« [lianasoH Temnepartyp 36epirauns: Big =30 go +70 °C;

« Bonorictb npu 36epiranHi: Big 10 5o 90% 6e3
KOHZeHcaLil.

besneka

Baw komyTtatop npusHayenuit JINLIE ans BukopucTanHs
B npumiwenHi — HIKOJIU He BukopucToByiiTe itoro

Ha Bynuui. Hikonn He BUKOpPUCTOBY#TE KOMYyTaTOP

Yy 3aKpUTOMY NPOCTOPI Ta NepeKkoHaiATecs, o BiH Nerko
poctynHuii. HETAVHO npunuHiTh BUKOpUCTOBYBATH
GyAb-siKMit MOLIKOKEHNIT KOMYTaTOp 3a 6yAb-AKOro
MOLWKOAKEHHA. KoMyTaTop He MiCTUTb fieTanei, aKi
o6cnyrosye kopuctyBay — HE BIYUHATU. Tpumaiite
KOMyTaTop AKOMora jani Bif, BOAW, HaAMipHOT BONOTOCTi
a60 Ternna Ta NPSAMUX COHSAYHMX MPOMEHB.

FapaHTis

Ha Baw komyTaTop HaAaeTbCs 3-piuHa rapaHTis

6e3 npaBa nepefavyi 3 4aTh NpuABGaHHA (BKNKOYHO

3 2-piYHOIO EBPONEACHKOI0 0BMEXEHOIO rapaHTieto).
Jlo pificHUX rapaHTiliHUX NPeTeH3iii 3aCTOCOBYIOTHCA
BMMOTU MiCLieBOTO 3aKOHOAaBCTBa. LL|o6 oTpumaty
OCTaHHH0 iHpopMaLito Npo rapaHTito, BiABiAaiiTe
keenetic.com/legal.

Ceprudikauis

Lium Keenetic Limited 3asiBnsie, wwo Lei komytaTop
BiANOBiAa€ BCIM BiAANOBIAHUM MONOXEHHAM [IUpeKTUB
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EC Ta 2011/65/

EU. Ousitbcs keenetic.com ans oTpuMaHHs feTanbHoi
iHbopmaLii npo opuriHanbHy feknapaito €C.
BianosigHo Ao pernamenTy €C 1275/2008 cnoxuBaHHs
eNleKTpoeHeprii B peXuMi 04iKyBaHHA CTaHOBUTD 3,7 BT.

Cce

YTunisauis

He BuKuAaliTe KoMyTaTOp, BKMIOYHO 3 afjanTepoM
KMBNEHHA Ta KabensiMu, pPasoM 3 iHWUMKU NOBYTOBUMI
Bifxoaamu. LLlo6 otpumatu indopmauito npo ytunisauito,
3BEPHITbCS A0 MiCLIEBUX OPraHiB BNau.
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Slovenséina

Kaj je v Skatli

1 naprava Keenetic PoE+ Switch 9;

+ 1100-240-volni napajalnik;

« 1 napajalni kabel;

4 samolepilne gumijaste noge;

« 2 plasticna stenska vlozka in vijaka;

= 1 prirocnik za hitro namestitev (vecjezicni).

Prikljucitev (sl. A)

1. Napravo Keenetic PoE+ Switch 9 (v nadaljevanju
»stikalo«) prikljucite na vir naFajanja. Preverite, ali
LED-indikator za napajanje () sveti.

2. Omrezna vrata 0 z ethernetnim kablom (ni prilozen
v paketu) povezite s protitocnim usmerjevalnikom
ali omreznim stikalom. Preverite, ali LED-indikator
za povezavo <+ sveti.

3. 0mrezna vrata za PoE 1-8 povezite z napravo
za napajanje, denimo z dostopno tocko Wi-Fi, IP-
telefonom ali IP-kamero. Preverite, ali LED-indikator
za PoE 4 in LED-indikator za povezavo <+ svetita.
Kakovost in dolzina ethernetnih kablov lahko vpliva
na prejeto mo¢ in hitrost prenosa podatkov. Uporabite
ethernetne kable Cat.5e ali kakovostnejse.

Podrobnosti (sl. B)

1. LED-indikatorji za povezavo <>

Sveti oranzno — Prikljucena je omrezna naprava.
Utripa oranzno — Prenos podatkov.

Izklopljen — Nobena naprava ni priklju¢ena.

2. LED-indikatorji za PoE 4

Sveti zeleno — Stikalo dovaja energijo v prikljuceno
napravo.

Izklopljen — Ni prikljucena nobena naprava, skladna
s standardom 802.3af/at.

3. LED-indikator za napajanje (")

Sveti zeleno — Stikalo deluje pravilno.

Izklopljen — Stikalo ni prikljuceno na napajanje.

4. OmreZna vrata 1-8

Ta vrata (10/100/1000 Mb/s) zagotavljajo napajanje
in prenos podatkov v napravo, skladno s standardom
802.3af/at. Stikalo lahko zagotovi do 30 W napajanja
na posamezna vrata PoE in skupno 120 W. Naprave,
ki ne podpirajo tehnologije PoE, lahko prikljucite v vrata
PoE.

5. Omrezna vrata 0
Ta vrata (10/100/1000 Mb/s) so namenjena za povezavo
s protitocnim usmerjevalnikom ali omreznim stikalom.

6. Vticnica za enosmerno napajanje
Za uporabo z napajalnikom, ki je prilozen v paketu,
55VDC/2,55 A.

7. Ozemljitveni terminal

Stikalo ima vgrajeno zascito pred elektrostaticno
razelektritvijo. Ce je to mogoce, za dodatno varnost
povezite stikalo z ozemljitveno palico.

Tiirkce
Kutu Igerigi
1 Keenetic PoE+ Switch 9;
1 adet 100-240 V gii¢ adaptori;
1 adet gii¢ kablosu;
4 adet kendinden yapiskanli lastik dayanak;
2 adet plastik diibel & vidalar;
1 adet goklu dil Hizli Baslangic Kilavuzu.

Baglanti (Res. A)

1. Keenetic PoE+ Switch 9'inizi (bundan bdyle ‘switch’
olarak anilacaktir) gii¢ kaynagina baglayin.
Giig LEDi () nin yandigini gozlemleyin.

2.Lan Ag portunu 0 router veya switch cihazina ethernet
kablosu (paket igerigine dahil degildir) ile baglayin. ilgili
Baglanti LED'inin <+ yanip yanmadigini kontrol edin.

3. PoE Ag portunu 1-8 Wi-Fi erisim noktasi, IP telefon
veya IP kamera gibi bir cihaza baglayin. PoE LED'i 4
ve Baglanti LED'i <% ’nin yanip yanmadigini kontrol
edin. Ethernet kablolarinin kalitesi ve uzunlugu, alinan
giicii ve veri hizini etkileyebilir. Cat.5e veya daha iyi
ethernet kablolari kullanin.

Detaylar (Res. B)

1. Baglanti LED'leri <+

Koyu turuncu — Bir a cihazi bagl.

Yanip sonen turuncu — Veri aktariliyor.

Kapali — Higbir cihaz bagh degil.

2. PoE LED'leri 4

Koyu yesil — Switch bagl bir cihaza gii¢ sagliyor.
Kapali — 802.3af/at uyumlu cihaz bagh dedil.

3. Giig LED'i (H

Koyu yesil — Switch diizgiin ¢aligiyor.

Kapali — Switch, gii¢ kaynagina bagli degil.

4. PoE Ag Portlar 1-8

Bu 10/100/1000 Mbps portlar, 802.3af/at uyumlu
cihazlara giic ve veri saglar. Switch, her PoE baglanti
noktasi i¢in 30 W'a ve toplamda 120 W'a kadar gii¢
saglayabilir. PoE olmayan cihazlar da PoE baglanti
noktalarina baglanabilir.

5. Ag Portu 0

Bu 10/100/1000 port, upstream switche veya router
baglanmak igindir.

6. DC Giig Girisi

Pakette yer alan gii¢ adaptdriiyle kullanim

icin 55V DC/2,55A.

7. Topraklama Terminali

Switch, yerlesik elektrostatik desarj korumasiyla birlikte
gelir. Miimkiinse ekstra giivenlik igin switchi topraklama
cubuguna baglayin.

Destek
Teknik destek veya diger bilgiler igin liitfen destek.
keenetic.com.tr adresini ziyaret edin.

Podpora
Za tehnicno podporo in druge informacije obiscite
help.keenetic.com.

Okoljski pogoji

« Temperaturno obmocje delovanja: 0 do + 40 °C;

« Delovna vlaznost: 20 do 90 % nekondenzirajoce;

« Temperaturno obmocje skladis¢enja: =30 do +70 °C;
« Vlaznost skladiscenja: 10 do 90 % nekondenzirajoce.

Varnost

Stikalo je namenjeno SAMO uporabi v zaprtih prostorih —
NIKOLI ga ne uporabljajte na prostem. Stikala nikoli

ne uporabljajte na zaprtem mestu in poskrbite,

da bo preprosto dostopen. Ce je stikalo poskodovano,

ga TAKOJ nehajte uporabljati. Stikalo ne vsebuje delov,

ki bi jih lahko servisiral uporabnik = NE ODPIRAJTE.
Stikalo ne sme biti izpostavljeno vodi, prekomerni vlagi ali
toploti in neposredni soncni svetlobi.

Garancija

Za stikalo velja 3-letna neprenosljiva garancija od datuma
nakupa (vkljucno z 2-letno evropsko omejeno garancijo).
Za veljavne garancijske zahtevke veljajo lokalne zakonske
zahteve. Najnovej$e informacije o garanciji so na voljo

na naslovu keenetic.com/legal.

Potrdilo

Podjetje Keenetic Limited izjavlja, da je to stikalo
skladno z vsemi ustreznimi dolocbami direktiv
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/ES in 2011/65/EU.
Podrobnosti o izvirni izjavi EU so na voljo na naslovu
keenetic.com. Skladno z Uredbo ES 1275/2008

je v nacinu pripravljenosti poraba energije 3,7 W.

ce

Odlaganje

Stikala (vkljuéno z napajalnikom in kabli) ne odlagajte
z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za ve¢ informacij
o odlaganju se obrnite na lokalne organe.

hi¢

Ortam Kosullari

+ Galisma sicakhgi araligi: 0 ila +40 °C;

« Calisma nemi: 20 ~ 90% (yogusmasiz);

« Depolama sicakligi arali§i: =30 ila +70 °C;
« Depolama nemi: 10 ~ 90% (yogusmasiz).

Giivenlik

Switchiniz YALNIZCA i¢ mekanda kullanima ydneliktir;
ASLA dis mekanda kullanmayin. Switchi, asla erisimsiz
bir alanda kullanmayin ve kolayca erisilebildiginden emin
olun. Hasarli herhangi bir switchi kullanmayr DERHAL
birakin. Switchin iginde, kullanici tarafindan bakimi
yapilabilecek higbir parga bulunmamaktadir — AGMAYIN.
Switchi sudan, asir nemden veya isidan ve dogrudan
giines 1s1gindan uzak tutun.

Garanti

Switchiniz, satin alma tarihinden itibaren 3 yillik
devredilemez bir garantiyle birlikte gelir. Gegerli garanti
talepleri igin yerel yasal sartlar gecerlidir. En son garanti
bilgileri igin litfen keenetic.com/legal adresini ziyaret
edin.

Sertifikasyon

Keenetic Limited, bu switchin 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 2009/125/EC ve 2011/65/EU Direktiflerinin ilgili
tiim hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder. AB uyum
beyannamesinin oriijinal dékiimaninin detaylar igin
keenetic.com adresini ziyaret edin. EC regulasyon
1275/2008'e gore bekleme modunda gii¢ tiketimi

3.7 Wi
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Atik Yonetmeligi

Switchinizi gli¢ adaptdrii ve kablolari dahil diger evsel
atiklarinizla birlikte atmayin. Atikla ilgili bilgiler igin yerel
yetkililerle iletisime gegin.

)¢

Sadrzaj kutije

* 1 Keenetic PoE+ Switch 9;

« 1 adapter za napajanje 100-240 V;

* 1kabl za napajanje;

« 4 samolepljive gumene stope;

« 2 plasticne tiple i vijci;

« 1 visejezicno uputstvo za brzi pocetak koris¢enja.

Povezivanje (SI. A)

. Prikljucite Keenetic PoE+ Switch 9 (u daljem tekstu:
komutator) na izvor napajanja. Uverite se da LED
lampica napajanja (!) svetli.

. Povezite mrezni prikljuc¢ak 0 na dolazni ruter
ili komutator putem mreznog kabla (nije
u paketu). Uverite se da odgovarajuca Link LED
lampica <+ svetli.

. Prikljucite PoE mrezni prikljucak 1-8 na napajani
uredaj, poput Wi-Fi pristupne tacke, IP telefona ili
IP kamere. Uverite se da LED lampica za PoE 4 i Link
LED lampica <+ svetle. Kvalitet i duzina mreznih
kablova mogu da uticu na koli¢inu primljene struje
i brzinu prenosa podataka. Koristite mrezne kablove
kategorije 5e ili bolje.

Detalji (SI. B)

1. Link LED lampice <>

Neprekidno narandzasto — Prikljucen je mrezni uredaj.
Trepéuce narandZasto — Prenos podataka.

Iskljuceno — Nije prikljucen nijedan uredaj.

2. PoE LED lampice 4

Neprekidno zeleno — Komutator napaja prikljuceni
uredaj.

Iskljuceno — Nije prikljucen uredaj usaglasen

sa standardom 802.3af/at.

3. LED lampica napajanja (")

Neprekidno zeleno — Komutator funkcionise ispravno.
Iskljuéeno — Komutator nije prikljucen na napajanje.
4. PoE mrezni prikljucci 1-8

Ovi prikljucci od 10/100/1000 Mbps pruzaju

napajanje i prenos podataka za uredaje u skladu

sa standardom 802.3af/at. Komutator moze

da isporuci do 30 W svakom PoE prikljucku, odnosno
120 W ukupno. Ne-PoE uredaji takode mogu

da se prikljuce na PoE prikljucke.

5. Mrezni prikljucak 0

Ovaj prikljucak od 10/100/1000 Mbps sluzi

za povezivanje sa dolaznim komutatorom ili ruterom.
6. Uticnica za napajanje jednosmernom strujom
Za koris¢enje sa adapterom za napajanje dostavljenim
u pakovanju, 55 VDC/2,55 A.

7. Prikljuéak uzemljenja

Komutator poseduje ugradenu zastitu

od elektrostatickog praznjenja. Po mogucnosti, povezite
komutator sa uzemljenjem za dodatnu bezbednost.

-
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Tiirkiye icin Ek Bilgiler

Garanti Belgesi

Podrska
Za tehnicku podrsku i ostale informacije, posetite
help.keenetic.com.

Uslovi Zivotne sredine

« Raspon radne temperature: 0 do +40 °C;

* Radna vlaznost vazduha: 20 do 90% bez
kondenzacije;

* Raspon temperature skladistenja: -30 do +70 °C;

* Vlaznost vazduha za skladistenje: 10 do 90% bez
kondenzacije.

Bezbednost .

Ovaj komutator je namenjen ISKLJUCIVO za upotrebu
u zatvorenom prostoru — NIKADA ga nemojte koristiti
napolju. Komutator nikada ne koristite u skucenom
prostoru i postarajte se da uvek bude lako dostupan.
SMESTA prekinite da koristite ostecen komutator.
Komutator ne sadrzi delove koje korisnik moze

da servisira - NE OTVARATI. Komutator drzite podalje
od vode, preterane vlage ili toplote, kao i direktne
sunceve svetlosti.

Garancija

Uz komutator dobijate 3-godisnju neprenosivu garanciju
od datuma kupovine (ukljucujuci 2-godi$nju evropsku
ogranicenu garanciju). Na validne zahteve za ostvarenje
garancije primenjuju se lokalni zakonski propisi.
Aktuelne informacije o garanciji pronadite na adresi
keenetic.com/legal.

Sertifikacija

Keenetic Limited ovim putem izjavljuje da je ovaj
komutator usaglasen sa svim relevantnim odredbama
direktiva 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/
EZi2011/65/EU. Detalje o originalnoj EU deklaraciji
pogledajte na adresi keenetic.com. Prema uredbi EZ br.
1275/2008, potrosnja u rezimu pripravnosti iznosi

Odlaganje
Komutator, ukljucujuci i adapter i kablove za napajanje,

nemojte odlagati uz ostali komunalni otpad. Informacije
o odlaganju potrazite od lokalnih nadleznih organa.
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Uretici/ithalatgi

Sirket: Keenetic iletisim Teknolojileri Bilisim Pazarlama ve Danigmanlik A.S.

Adres: Sahrayicedit Mahallesi Halk Sokak Golden Plaza A Blok No:27/3 Kadikdy/ISTANBUL
Telefon: 0216 709 32 00

E-posta: destek@keenetic.com.tr

Yetkili imza ve Kage:

BILISIM PAZAR

1

TAKNOLOJILERI
E DANISMANLIK A.S.

Sahrayicedit Mah. Halk Sok. Golden Plaza
A Blok No:2i7/3 Kadikdy/Istanbul

Uriin

Cinsi: Ag Cihazi
Markasi: Keenetic
Model Adi:

Garanti Siiresi: 3yl
Azami Tamir Siiresi: 20 is glinii

Bandrol ve seri no:

Satic

Sirket:

Adres:

Telefon:

E-posta:

Yetkili imza ve Kage:



